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Taratsa Sky Bar
Η απόλυτη cocktail εμπειρία με θέα τον Άγιο Θεράποντα 

στη Μυτιλήνη.

Το Taratsa Sky Bar, το πιο δημοφιλές cocktail spot της 

Μυτιλήνης, προσφέρει μια μοναδική εμπειρία από την 

καρδιά της προκυμαίας της πόλης. Χτισμένο ψηλά, 

διαθέτει εκπληκτική θέα στον εντυπωσιακό ναό του 

Αγίου Θεράποντα και στο λιμάνι της πόλης.

Ο χώρος διακρίνεται για την κομψή του διακόσμηση, με 

μοντέρνες γραμμές. Η ατμόσφαιρα απογειώνεται κάθε 

βράδυ, καθώς οι bartenders δημιουργούν ιδιαίτερα 

cocktails που συνδυάζουν παραδοσιακές γεύσεις με 

μοντέρνες πινελιές.

Το Taratsa Sky Bar είναι ιδανικό τόσο για έναν 

απολαυστικό καφέ όσο και για μια βραδινή έξοδο, 

προσφέροντας αξέχαστες στιγμές με φόντο το υπέροχο 

ηλιοβασίλεμα και τα φώτα της πόλης.

The ultimate cocktail experience overlooking 

Agios Therapontas in Mytilene.

Taratsa Sky Bar, Mytilene’s most popular cocktail 

spot, offers a unique experience from the heart of 

the city’s waterfront. Built high up, it has stunning 

views of the impressive Agios Therapontas church 

and the city’s harbour.

The space is distinguished for its elegant 

decoration, with modern lines. The atmosphere 

takes off every night, as the bartenders create 

special cocktails that combine traditional flavours 

with modern touches.

Taratsa Sky Bar is ideal for both an enjoyable 

coffee and a night out, offering unforgettable 

moments against the backdrop of the magnificent 

sunset and city lights.
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Λέσβος 
Ένα νησί με σπάνια ομορφιά που αξίζει πραγματικά να επισκε-
φθείτε αυτό το καλοκαίρι. Το νησί της Σαπφούς, του Θεόφιλου 
και του Αρίωνα, του Οδυσσέα Ελύτη, του Στρατή Μυριβήλη, 
αλλά και ο Φρέντυ Γερμανού. Όλοι τους καταγόταν από το 
«Πλατανόφυλλο» νησί του Αιγαίου.
Ένα πανέμορφο και αρκετά μεγάλο νησί με φιλόξενους κατοί-
κους και επιχειρηματίες με όραμα που δείχνουν ότι αγαπούν 
το τόπο τους επιχειρώντας  και προσελκύοντας ολοένα και 
περισσότερο τουρισμό και αυτό είναι κάτι που έχουν κερδίσει. 
Όμορφα ειδυλλιακά τοπία. Μυτιλήνη, Μόλυβος, Πλωμάρι, 
κόλπος Γέρα, Σίγρι, Καλλονή, Ερεσός, Αγιάσος, Σκάλα Λουτρών, 
Μανταμάδος, Πέτρα. 
Αυτό το καλοκαίρι επισκεφθείτε τη Λέσβο. Θα φύγετε με το χα-
μόγελο της απόλαυσης και με τις όμορφες αναμνήσεις.  

Καλές διακοπές! 

Lesvos   
An island of rare beauty that is truly worth visiting this sum-
mer. The island of Sappho, Theophilos and Arios, Odysseus 
Elytis, Stratis Myrivilis, and Freddy Germanos. All of them 
came from the “Platanophyllos” island of the Aegean.
A beautiful and quite large island with hospitable residents 
and businessmen with vision who show that they love 
their place by doing business and attracting more and more 
tourism and this is something they have earned. Beautiful 
idyllic landscapes. Mytilini, Molyvos, Plomari, Gera Bay, Sigri, 
Kalloni, Eresos, Agiasos, Skala Loutra, Mandamados, Petra. 
This summer visit Lesvos. You will leave with a smile of en-
joyment and beautiful memories.  

Have a nice holiday!



Στην κεντρική παραδοσιακή αγορά στον 
Μόλυβο, κάντε μια στάση στο Blue Fox. Καθίστε 
στο μπαλκόνι με την μοναδική θέα στο απέραντο 
γαλάζιο και απολαύστε γευστικά γλυκά και 
παγωτά τα οποία παρασκευάζονται καθημερινά 
στο εργαστήριο με τις καλύτερες πρώτες 
ύλες. Ξεκινήστε τη μέρα σας με δυναμωτικό 
πρωινό και συνεχίστε με λεμονόπιτα που είναι 
σπεσιαλιτέ του καταστήματος, φρεσκοψημένες 
πίτσες, βάφλες και κρέπες. Για όλες τις ώρες η 
πιο γλυκιά στάση στον Μόλυβο.  

At the central traditional market in 
Molyvos, make a stop at Blue Fox. 
Sit on the balcony with a unique view of 
the endless blue sea and enjoy delicious 
sweets and ice creams which are prepared 
daily in the workshop with the best 
raw materials. Start your day with an 
invigorating breakfast and continue with 
lemon pie which is a specialty of the shop, 
freshly baked pizzas, waf¥ es and crepes. 
For all hours the sweetest stop in Molyvos.

ΠΑΛΑΙΑ ΑΓΟΡΑ, ΜΟΛΥΒΟΣ, ΛΕΣΒΟΣ |  OLD MARKET, MOLYVOS, LESVOS | Τ. 694 209 1898 
E-MAIL: skaramanolis@gmail.com FB: Blue Fox INSTAGRAM: Blue Fox

Blue Fox 
ΚΑΦΕ ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΕΙΟ | CAFÉ PASTRY SHOP
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Lesvos 

Lesvos invites you to get to know 
it this summer.  One of the most 
beautiful islands of the northeastern 
Aegean, with many interesting things, 
crystal clear beaches, unique villages, 
numerous monuments, hospitable 
people, traditional local flavours and 
culture. A different island that preserves 
authenticity in all its glory.

Η Λέσβος σας προσκαλεί να τη γνωρίσετε 
αυτό το καλοκαίρι.  Από τα ωραιότερα νησιά 
του βορειοανατολικού Αιγαίου, με πολλά 
ενδιαφέροντα, κρυστάλλινες παραλίες, 
μοναδικά χωριά, πλήθος μνημείων, 
φιλόξενους κατοίκους, παραδοσιακές 
τοπικές γεύσεις και κουλτούρα. Ένα νησί 
διαφορετικό που διατηρεί την αυθεντικότητα 
σε όλο της το μεγαλείο.   

Το αυθεντικό νησί του 
βορειοανατολικού 
Αιγαίου 

The authentic island 
of the northeastern 
Aegean
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ΜΥΤΙΛΉΝΗ 

Η αρχόντισσα 
Η Μυτιλήνη, είναι χτισμένη αμφιθεατρικά σε επτά λό-
φους, με το φρούριο και σήμα κατατεθέν της πόλης, 
να δεσπόζει επιβλητικό. Η ίδρυσή της τοποθετείται 
στις αρχές του 10ου αι. π.Χ. Εκτός από το μεσαιωνι-
κό κάστρο, που αποτελεί το στολίδι της Μυτιλήνης, 
ξεχωρίζει για τα αρχιτεκτονικά της επιτεύγματα που 
φανερώνονται στα χριστιανικά της μνημεία, τα αξιο-
θέατα, με σημαντικότερα το Αρχαίο Θέατρο, το άγαλ-
μα της Σαπφούς, το Ρωμαϊκό Υδραγωγείο, το μπρονζέ 
άγαλμα της Ελευθερίας και τα μουσεία της, που φι-
λοξενούν σπουδαία εκθέματα, όπως για παράδειγμα 
τα μοναδικά παγκοσμίως ψηφιδωτά της οικίας του 
Mενάνδρου που σήμερα εκτίθενται στο Νέο Αρχαιο-
λογικό Μουσείο Μυτιλήνης. Το σημαντικότερο μνη-
μείο της Μυτιλήνης είναι το Αρχαίο Θέατρο, χτισμένο 
κοντά στην κορυφή του λόφου της Αγίας Κυριακής, 

MYTILENE 

The Lady 
Mytilene is built amphitheatrically on seven hills, 
with the fortress and the town’s trademark, dom-
inating the town. Its foundation is placed at the 
beginning of the 10th century BC. Apart from the 
medieval castle, which is the jewel of Mytilene, it 
stands out for its architectural achievements that 
are evident in its Christian monuments, the sights, 
the most important of which are the Ancient Thea-
tre and the statue of Sappho, the Roman Aqueduct, 
the bronze Statue of Liberty and its museums, 
which house great exhibits, such as the unique 
mosaics of the house of Menander, which are now 
exhibited in the New Archaeological Museum of 
Mytilene. The most important monument of Myt-
ilene is the Ancient Theatre, built near the top of the 
hill of Agia Kyriaki in the 3rd century BC, where the 



Καλωσορίσατε στη Λέσβο, το νησί 
των ανεξερεύνητων θησαυρών!  

www.visitlesvos.gr

Εδώ κάθε εποχή του χρόνου προσφέρει μία μοναδική 
εμπειρία διακοπών, σχεδιασμένη για τον κάθε ταξιδιώτη 
που αναζητά κάτι περισσότερο.
Αναπνεύστε την ομορφιά της φύσης σε εκθαμβωτικά 
τοπία, περπατήστε στο εντυπωσιακό Απολιθωμένο Δάσος 
και γνωρίστε το Γεωπάρκο της Λέσβου, παγκόσμιας 
γεωλογικής κληρονομιάς UNESCO.
Γευτείτε την πλούσια γαστρονομία του νησιού με 
παραδοσιακές συνταγές και προϊόντα, και περιηγηθείτε 
στα γραφικά σοκάκια με τις ζωντανές παραδόσεις και 
τους φιλόξενους ανθρώπους.
Ταξιδέψτε σε έναν κόσμο φυσικής ίασης και ευεξίας, μέσα 
από τα ιαματικά λουτρά που αναζωογονούν σώμα και 
ψυχή, επισκεφθείτε θρησκευτικά και πολιτιστικά μνημεία, 
και συμμετάσχετε σε αμέτρητες πολιτιστικές εκδηλώσεις 
που κρατούν ζωντανό τον χαρακτήρα του τόπου.

Welcome to Lesvos, the island 
of undiscovered treasures!   

Here, every season of the year offers a unique holiday 
experience, designed for every traveller looking for 
something more.
Breathe in the beauty of nature in dazzling landscapes, 
walk in the impressive Petri« ed Forest and experience 
Lesvos Geopark, a UNESCO World Geological Heritage Site.
Taste the island’s rich gastronomy with traditional recipes 
and products, and wander through the picturesque alleys 
with their lively traditions and hospitable people.
Journey into a world of natural healing and wellness 
through the thermal baths that rejuvenate body and soul, 
visit religious and cultural monuments, and participate in 
countless cultural events that keep the character of the 
place alive.
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ΜΥΤΙΛΉΝΉ, ΛΈΣΒΟΣ/ MYTILENE, LESVOS ΤΉΛ: 2251062003-004
INSTA: mythicalcoast  FB: Mythical Coast

EMAIL. info@mythicalcoast.gr SITE: www.mythicalcoast.gr

Mythical Coast
Το Mythical Coast σας προσκαλεί σε μια μοναδική εμπειρία 

αναζωογόνησης μέσα από εξατομικευμένα προγράμματα 

retreat, μασάζ και θεραπείες σώματος, σχεδιασμένα για να 

επαναφέρουν την αρμονία σε σώμα και πνεύμα.

Σε ένα μαγευτικό περιβάλλον, όπου το Αιγαίο και η 

παρθένα φύση της Λέσβου δημιουργούν το ιδανικό 

σκηνικό, τα προγράμματα προσφέρουν πλήρη 

αποτοξίνωση από την ένταση της καθημερινότητας. 

Μέσα από συνδυασμό σωματικής άσκησης, διαλογισμού 

και γιόγκα, θα νιώσετε τη βαθιά ηρεμία και την αίσθηση 

επανασύνδεσης με τον εαυτό σας.

Στο MythicalCoast Spa, εξειδικευμένοι θεραπευτές 

προσφέρουν προσωποποιημένες υπηρεσίες όπως 

αρωματοθεραπευτικό και χαλαρωτικό μασάζ, με στόχο 

την απόλυτη αποφόρτιση από το άγχος. Οι θεραπείες 

απολέπισης σώματος με φυσικά προϊόντα ανανεώνουν 

την επιδερμίδα, αποβάλλουν τις τοξίνες και ενισχύουν 

την κυκλοφορία του αίματος, χαρίζοντάς σας αίσθηση 

φρεσκάδας και ευεξίας.

Με υπερσύγχρονες εγκαταστάσεις, δίνει έμφαση 

στην ιδιωτικότητα και την εξατομικευμένη φροντίδα, 

προσφέροντας υπηρεσίες υψηλής ποιότητας σε ένα 

περιβάλλον απόλυτης ηρεμίας.

Mythical Coast invites you to a unique 

rejuvenation experience through personalized 

retreat programs, massages and body 

treatments designed to restore harmony to 

body and spirit.

In a magical setting, where the Aegean Sea and 

the unspoilt nature of Lesvos create the ideal 

backdrop, the programmes offer complete 

detoxification from the stresses of everyday 

life. Through a combination of physical exercise, 

meditation and yoga, you will feel the deep 

calm and a sense of reconnection with yourself.

At MythicalCoast Spa, expert therapists offer 

personalized services such as aromatherapy and 

relaxing massages, aiming for the ultimate stress 

relief. Body exfoliation treatments with natural 

products renew the skin, eliminate toxins and 

boost blood circulation, giving you a sense of 

freshness and well-being.

With state-of-the-art facilities, it emphasizes 

privacy and personalized care, offering high 

quality services in an environment of total 

tranquility.
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Αγαπητοί επισκέπτες,
Η Λέσβος είναι ένας τόπος μοναδικής φυ-
σικής ομορφιάς, αυθεντικής φιλοξενίας και 
πλούσιας πολιτιστικής κληρονομιάς. Από 
τα παραδοσιακά χωριά και τις καταγάλανες 
ακτές, μέχρι τα αρχαία μνημεία και τις θερμές 
πηγές, το νησί μας προσφέρει εμπειρίες που 
αγγίζουν καρδιά και ψυχή.

Η γαστρονομία μας, με το ούζο και το ελαιόλαδο 
να πρωταγωνιστούν, αποτελεί ένα ταξίδι γεύ-
σεων που συνδέεται άρρηκτα με την τοπική 
ταυτότητα. Εδώ, ο επισκέπτης δεν είναι απλώς 
τουρίστας, γίνεται κομμάτι της καθημερινότητάς μας.

Σας καλούμε να ανακαλύψετε τη Λέσβο με όλες σας τις 
αισθήσεις. 

Με εκτίμηση,

Παναγιώτης Χριστόφας
Δήμαρχος Μυτιλήνης

Η Λέσβος δεν είναι απλώς ένα νησί – εί-
ναι ένας ζωντανός καμβάς αισθήσεων και 
εμπειριών. Με απαράμιλλη φυσική ομορφιά, 
εναλλασσόμενα τοπία και ένα πλούσιο πολι-
τιστικό παρελθόν, το νησί αγγίζει την καρδιά 
κάθε επισκέπτη. Από τα γραφικά χωριά και τα 
καταπράσινα ελαιοκτήματα μέχρι τις θερμές 
πηγές και ήσυχες παραλίες με κρυστάλλινα 
νερά, η Λέσβος σε ταξιδεύει σε έναν κόσμο 
γαλήνης και έμπνευσης.

Η ζεστή φιλοξενία, η αυθεντική γαστρονομία 
και η βαθιά θρησκευτική και ιστορική της ταυτότητα κά-
νουν κάθε στιγμή ξεχωριστή.

Είτε αναζητάτε περιπέτεια, χαλάρωση, είτε μια βαθύτερη 
σύνδεση με τον πολιτισμό, την θρησκεία και τη φύση, η 
Λέσβος έχει ΟΛΑ τα χρώματα και ΟΛΕΣ τις γεύσεις.

Με θερμούς χαιρετισμούς,
Ο Αντιδήμαρχος Τουρισμού Δήμου Μυτιλήνης

Γιαννάκας Νίκος

Lesvos is not just an island - it is a living 
canvas of sensations and experiences. With 
unparalleled natural beauty, changing 
landscapes and a rich cultural past, the 
island touches the heart of every visitor. 
From picturesque villages and lush olive 
groves to hot springs and quiet beaches 
with crystal clear waters, Lesvos takes 
you on a journey to a world of peace and 
inspiration.

Its warm hospitality, authentic gastronomy 
and deep religious and historical identity make every 
moment special.

Whether you seek adventure, relaxation, or a deeper 
connection with culture, religion and nature,

Lesvos has ALL the colours and ALL the flavours.

With warm regards,
The Deputy Mayor of Tourism of the Municipality of Mytilene

Yiannakas Nikos

Dear visitors,
Lesvos is a place of unique natural 
beauty, authentic hospitality and rich 
cultural heritage. From the traditional 
villages and the deep blue coasts, to the 
ancient monuments and the hot springs, 
the island offers experiences that touch 
the heart and soul.

Our gastronomy, with ouzo and olive 
oil playing a leading role, is a journey of 
flavours that is inextricably linked to the 
local identity. Here, the visitor is not just a 

tourist, he becomes part of our everyday life.

We invite you to discover Lesvos with all your 
senses. 

Sincerely,

Panagiotis Christofas
Mayor of Mytilene

Χαιρετισμός Δημάρχου 
ΔΉΜΟΥ ΜΥΤΙΛΉΝΗΣ 

Χαιρετισμός Αντιδημάρχου  
Τουρισμού Δήμου Μυτιλήνης

Greeting by the Mayor of the 
MUNICIPALITY OF MYTILENE 

Greeting by the Deputy Mayor of 
Tourism of the Municipality of Mytilene
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ΝΕΆΠΟΛΗ, ΜΥΤΙΛΗΝΗ, ΛΕΣΒΟΣ | NEAPOLI, MYTILENE, LESVOS
Τ. 6942888306 ΚΆΙ 694 0979129

E-MAIL: olympicofunpark1@gmail.com
FB: Olympico Fun Park, INSTA: olympico_fun_park

Olympico Fun Park
Το ιδανικό θεματικό πάρκο ψυχαγωγίας για όλη την 

οικογένεια στη Νεάπολη.

Το OlympicoFunPark στη Νεάπολη, δίπλα στο αεροδρόμιο 

της Μυτιλήνης, αποτελεί έναν σύγχρονο χώρο ψυχαγωγίας 

που συνδυάζει τη χαρά του παιχνιδιού, την άθληση και την 

ξεκούραση σε ένα μοναδικό περιβάλλον.

Το πάρκο προσφέρει πληθώρα δραστηριοτήτων που 

καλύπτουν κάθε ηλικία και προτίμηση. Από γήπεδα 

ποδοσφαίρου και αθλητικούς χώρους για τα μεγαλύτερα 

παιδιά έως ειδικά σχεδιασμένους χώρους ψυχαγωγίας για 

τους μικρότερους επισκέπτες, κάθε μέλος της οικογένειας 

μπορεί να βρει τη δική του διασκέδαση.

Επιπλέον, το OlympicoFunPark διαθέτει χώρους εστίασης 

για γονείς και συνοδούς. Υπάρχει δυνατότητα διοργάνωσης 

εκδηλώσεων και παιδικών πάρτι.

The ideal theme park for the whole family in 

Neapolis.

Olympico Fun Park in Neapolis, next to Mytilene 

airport, is a modern entertainment area that 

combines the joy of play, sport and relaxation in a 

unique environment.

The park offers a variety of activities that cater for 

all ages and preferences. From football pitches 

and sports fields for older children to specially 

designed entertainment areas for younger 

visitors, every member of the family can find their 

own entertainment.

In addition, the Olympico Fun Park has catering 

facilities for parents and accompanying adults. 

Events and children’s parties can be organised.
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Live the ultimate marine experience in Lesvos 

with Fish & Chill Private Cruises!

Discover hidden beaches, explore caves, travel 

to neighbouring islands and enjoy activities 

such as fishing, birdwatching or kite surfing.

With modern, fully equipped boats and 

experienced staff, freedom is at your fingertips: 

from short cruises to full days in the Aegean, 

with or without a captain.

Experience the sea in your own way.

ΜΥΤΙΛΉΝΉ, ΛΈΣΒΟΣ/ MYTILENE, LESVOS, T. +30 694 7003957
www.fishandchill.gr, info@fishandchill.gr

FB: Fish&Chill Private Cruises, INSTA: fish_n_chill_private_cruises

Fish & Chill Private Cruises
Ζήσε την απόλυτη θαλάσσια εμπειρία στη 

Λέσβο με την Fish & Chill Private Cruises!

Ανακάλυψε κρυφές παραλίες, εξερεύνησε 

σπήλαια, ταξίδεψε σε γειτονικά νησιά και 

απόλαυσε δραστηριότητες όπως ψάρεμα, birdwatching ή 

kite surfing. Με σύγχρονα, πλήρως εξοπλισμένα σκάφη και 

έμπειρο προσωπικό, η ελευθερία είναι στα χέρια σου: από 

σύντομες βόλτες έως ολόκληρες μέρες στο Αιγαίο, με ή 

χωρίς καπετάνιο. Ζήσε τη θάλασσα με τον δικό σου τρόπο.

τον 3ο αι. π.Χ., όπου διεξάγονταν τα σημαντικότερα 
γεγονότα της κοινωνικοπολιτικής ζωής της πόλης.
Διασχίζοντας την πόλη, θα ανακαλύψετε την αντιθε-
τική της ομορφιά, με το πάντρεμα του κλασικού με 
το σύγχρονο να μαρτυρά την πολυμορφία της. 
Η πλακόστρωτη Ερμού, στο κέντρο της Μυτιλήνης, 
όπου θα βρείτε πλήθος εμπορικών καταστημάτων, 
είναι ο πιο πολυσύχναστος και γεμάτος ζωή δρόμος. 
Επομένως δεν προκαλεί εντύπωση το ότι αποτελεί 
κλασικό σημείο συνάντησης ντόπιων και τουρι-
στών, όπως πόλο έλξης αποτελεί και η Προκυμαία, 
με τα υπέροχα νεοκλασικά κτίρια και το πλήθος 
των μαγαζιών ψυχαγωγίας και εστίασης. Κάθε κα-
λοκαίρι, η πόλη της Μυτιλήνης, οργανώνει κύκλο 
πολιτιστικών εκδηλώσεων με τον τίτλο «Λεσβιακό 
Καλοκαίρι». 
Την πρώτη εβδομάδα του Αυγούστου, πραγματοποι-
είται και η «Γιορτή του ούζου» στο πλαίσιο της οποί-
ας, οι ντόπιοι παραγωγοί προσφέρουν δωρεάν ούζο.

most important events of the city’s socio-polit-

ical life were held.

Crossing the city, you will discover its con-

trasting beauty, with the marriage of the clas-

sical and the modern testifying to its diversity. 

The cobbled Ermou, in the centre of Mytilene, 

where you will find a multitude of shops, is the 

busiest and most lively street. It is therefore 

not surprising that it is a classic meeting point 

for locals and tourists, just as the waterfront 

is a magnet, with its magnificent neoclassical 

buildings and the multitude of entertainment 

and catering outlets. Every summer, the town 

of Mytilene organizes a cycle of cultural events 

entitled “Lesbian Summer”. In the first week 

of August, the ‘Ouzo Festival’ is held, during 

which local producers offer free ouzo. 
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Από το 1956 η οικογένεια Βέτσικα γράφει τη δική 
της ιστορία στον χώρο της αργυροχρυσοχοΐας με 
τις όμορφες δημιουργίες και  την ποιότητα. 
Σήμερα, τα ηνία έχουν τα αδέλφια Γρηγόρης και 
Μαριάνθη Βέτσικα και ο γιος της Παναγιώτης. 
Θα βρείτε μεγάλη ποικιλία σε χρυσά κοσμήματα, 
διαμαντένια μονόπετρα, ασημένια κοσμήματα, 
ρολόγια, εικόνες. 
Στο εργαστήριο γίνονται δεκτές παραγγελίες 
κοσμημάτων, αναπαλαιώσεις και επισκευές.

Since 1956 the Vetsika family has been writing its own 

history in the � eld of silversmithing with beautiful 

creations and quality. Today, the brothers Grigoris and 

Marianthi Vetsika and her son Panagiotis hold the reins. 

You will � nd a wide variety of gold jewelry, diamond 

solitaire, silver jewelry, watches, pictures. The workshop 

accepts jewelry orders, restorations and repairs.
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ΕΡΜΟΥ 234 (ΠΑΛΑΙΑ AΓΟΡΑ), ΜΥΤΙΛΗΝΗ, ΛΕΣΒΟΣ  
ERMOU STREET 234 (OLD MARKET), MYTILENE, LESVOS

E-MAIL: marianthivetsika@gmail.com 
Τ. 2251026841, 6977 843161 
FB: Marianthi Vetsika 



ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 39, ΜΥΤΊΛΗΝΗ, ΛΈΣΒΟΣ | NAVMACHIAS ELLIS 
39, MYTILENE , LESVOS, T. 2251041183
INSTA: mikro_mageireio

ΑΣΚΛΗΠΊΟΥ 30, ΜΥΤΊΛΗΝΗ, ΛΈΣΒΟΣ |ASKLEPIOU 30, MYTILENE , 
LESVOS Τ. 2251040515

Μικρό Μαγειρείο 

Market Economy 

Mikro Mageireio
Το Μικρό Μαγειρείο είναι η γεύση του σπιτιού σου… έξω 

από το σπίτι! Με καθημερινά πιάτα ημέρας και αυθεντικές 

συνταγές ελληνικής κουζίνας, προσφέρει σπιτικό φαγητό 

με φροντίδα και μεράκι, όπως θα το έφτιαχνε η γιαγιά. 

Από λαδερά και μαγειρευτά μέχρι κλασικά ψητά, κάθε 

πιάτο φτιάχνεται με φρέσκα υλικά και αγάπη για την 

παράδοση. Το Μικρό Μαγειρείο λειτουργεί με takeaway 

και delivery.

Το Market Economy είναι το μίνι μάρκετ της γειτονιάς που 

συνδυάζει ευκολία, εξυπηρέτηση και οικονομικές τιμές 

για όλες τις καθημερινές σου ανάγκες. Με πλήρη γκάμα 

προϊόντων – από τρόφιμα και είδη πρώτης ανάγκης μέχρι 

ποτά, καθαριστικά και είδη παντοπωλείου – προσφέρει μια 

άνετη και γρήγορη αγοραστική εμπειρία. Εδώ θα βρεις 

ό,τι χρειάζεσαι, πάντα φρέσκο, πάντα ποιοτικό και  σε 

προσιτές τιμές. 

The Mikro Mageireio is the taste of your home... 

outside the house! With daily specials and authentic 

Greek cuisine recipes, it offers homemade food 

with care and passion, just like grandma would have 

made it. From oil dishes and stews to classic roasts, 

each dish is made with fresh ingredients and a love 

for tradition. The Mikro Mageireio operates with take 

away and delivery.

Market Economy is the neighborhood mini market 

that combines convenience, service and affordable 

prices for all your daily needs. With a full range of 

products - from food and essentials to beverages, 

cleaning supplies and groceries - it offers a 

convenient and quick shopping experience. Here 

you’ll find everything you need, always fresh, always 

quality and at affordable prices. 

ΜΙΚΡΟ
COFFEE ROASTERS 

Έ. ΒΟΣΤΑΝΗ 
1,ΜΥΤΊΛΗΝΗ| E. 
VOSTANI 1, MYTILENE 
Τ. 2251025800

Τα καταστήματα Μικρό έχουν γίνει σημείο αναφοράς στη 

Μυτιλήνη για όσους αγαπούν τον καλό καφέ, το ποιοτικό 

streetfood και τα αυθεντικά, χειροποίητα γλυκά. Με τρία 

σύγχρονα σημεία στην καρδιά της πόλης, προσφέρουν 

καθημερινά επιλογές για πρωινό, σνακς και γεύσεις που 

συνδυάζουν την παράδοση με τη μοντέρνα αισθητική. 

Είτε ξεκινάς τη μέρα σου με έναν μοναδικό αρωματικό 

- ποιοτικό espresso, είτε απολαμβάνεις ένα νόστιμο 

σάντουιτς στο χέρι, το Μικρό είναι πάντα εκεί. Tο τρίτο 

κατάστημα Μικρόδιαθέτει και ψιλικά. 

Mikrocoffee roasters have become a reference 

point in Mytilene  for those who love good coffee, 

quality street food and authentic, handmade 

sweets. With three modern locations in the heart of 

the city, they offer daily breakfast options, snacks 

and flavours that combine tradition with modern 

aesthetics. Whether you’re starting your day with 

a unique aromatic-quality espresso, or enjoying a 

delicious sandwich in hand, Mikro is always there. 

The third store, Mikro, also has a convenience store.

INSTA: mikrocoffee
ΠΑΡΑΓΓΈΛΝΈΊΣ ΤΗΛΈΦΩΝΊΚΑ, ΜΈΣΩ WWW.FAGI.GR ΚΑΊ TAKE AWAY

ORDER BY PHONE, VIA WWW.FAGI.GR AND TAKE AWAY

ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 39, 
ΜΥΤΊΛΗΝΗ | NAVMACHI-
AELLIS39, MYTILENE
Τ. 2251022233

ΘΈΟΚΡΊΤΟΥ 76 / 
CONSEPTKIOSK 
(ΠΈΡΊΛΑΜΒΑΝΈΊ ΚΑΊ 
ΨΊΛΊΚΑ),ΜΥΤΊΛΗΝΗ | 
THEOKRITOU 76 / CON-
SEPTKIOSK (INCLUDES-
GROCERIES), MYTILENE
Τ.  2251045600

1 2 3



ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 39, ΜΥΤΊΛΗΝΗ, ΛΈΣΒΟΣ | NAVMACHIAS ELLIS 
39, MYTILENE , LESVOS, T. 2251041183
INSTA: mikro_mageireio

ΑΣΚΛΗΠΊΟΥ 30, ΜΥΤΊΛΗΝΗ, ΛΈΣΒΟΣ |ASKLEPIOU 30, MYTILENE , 
LESVOS Τ. 2251040515

Μικρό Μαγειρείο 

Market Economy 

Mikro Mageireio
Το Μικρό Μαγειρείο είναι η γεύση του σπιτιού σου… έξω 

από το σπίτι! Με καθημερινά πιάτα ημέρας και αυθεντικές 

συνταγές ελληνικής κουζίνας, προσφέρει σπιτικό φαγητό 

με φροντίδα και μεράκι, όπως θα το έφτιαχνε η γιαγιά. 

Από λαδερά και μαγειρευτά μέχρι κλασικά ψητά, κάθε 

πιάτο φτιάχνεται με φρέσκα υλικά και αγάπη για την 

παράδοση. Το Μικρό Μαγειρείο λειτουργεί με takeaway 

και delivery.

Το Market Economy είναι το μίνι μάρκετ της γειτονιάς που 

συνδυάζει ευκολία, εξυπηρέτηση και οικονομικές τιμές 

για όλες τις καθημερινές σου ανάγκες. Με πλήρη γκάμα 

προϊόντων – από τρόφιμα και είδη πρώτης ανάγκης μέχρι 

ποτά, καθαριστικά και είδη παντοπωλείου – προσφέρει μια 

άνετη και γρήγορη αγοραστική εμπειρία. Εδώ θα βρεις 

ό,τι χρειάζεσαι, πάντα φρέσκο, πάντα ποιοτικό και  σε 

προσιτές τιμές. 

The Mikro Mageireio is the taste of your home... 

outside the house! With daily specials and authentic 

Greek cuisine recipes, it offers homemade food 

with care and passion, just like grandma would have 

made it. From oil dishes and stews to classic roasts, 

each dish is made with fresh ingredients and a love 

for tradition. The Mikro Mageireio operates with take 

away and delivery.

Market Economy is the neighborhood mini market 

that combines convenience, service and affordable 

prices for all your daily needs. With a full range of 

products - from food and essentials to beverages, 

cleaning supplies and groceries - it offers a 

convenient and quick shopping experience. Here 

you’ll find everything you need, always fresh, always 

quality and at affordable prices. 

ΜΙΚΡΟ
COFFEE ROASTERS 

Έ. ΒΟΣΤΑΝΗ 
1,ΜΥΤΊΛΗΝΗ| E. 
VOSTANI 1, MYTILENE 
Τ. 2251025800

Τα καταστήματα Μικρό έχουν γίνει σημείο αναφοράς στη 

Μυτιλήνη για όσους αγαπούν τον καλό καφέ, το ποιοτικό 

streetfood και τα αυθεντικά, χειροποίητα γλυκά. Με τρία 

σύγχρονα σημεία στην καρδιά της πόλης, προσφέρουν 

καθημερινά επιλογές για πρωινό, σνακς και γεύσεις που 

συνδυάζουν την παράδοση με τη μοντέρνα αισθητική. 

Είτε ξεκινάς τη μέρα σου με έναν μοναδικό αρωματικό 

- ποιοτικό espresso, είτε απολαμβάνεις ένα νόστιμο 

σάντουιτς στο χέρι, το Μικρό είναι πάντα εκεί. Tο τρίτο 

κατάστημα Μικρόδιαθέτει και ψιλικά. 

Mikrocoffee roasters have become a reference 

point in Mytilene  for those who love good coffee, 

quality street food and authentic, handmade 

sweets. With three modern locations in the heart of 

the city, they offer daily breakfast options, snacks 

and flavours that combine tradition with modern 

aesthetics. Whether you’re starting your day with 

a unique aromatic-quality espresso, or enjoying a 

delicious sandwich in hand, Mikro is always there. 

The third store, Mikro, also has a convenience store.

INSTA: mikrocoffee
ΠΑΡΑΓΓΈΛΝΈΊΣ ΤΗΛΈΦΩΝΊΚΑ, ΜΈΣΩ WWW.FAGI.GR ΚΑΊ TAKE AWAY

ORDER BY PHONE, VIA WWW.FAGI.GR AND TAKE AWAY

ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 39, 
ΜΥΤΊΛΗΝΗ | NAVMACHI-
AELLIS39, MYTILENE
Τ. 2251022233

ΘΈΟΚΡΊΤΟΥ 76 / 
CONSEPTKIOSK 
(ΠΈΡΊΛΑΜΒΑΝΈΊ ΚΑΊ 
ΨΊΛΊΚΑ),ΜΥΤΊΛΗΝΗ | 
THEOKRITOU 76 / CON-
SEPTKIOSK (INCLUDES-
GROCERIES), MYTILENE
Τ.  2251045600

1 2 3
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ΑΞΊΖΕΙ ΝΑ ΔΕΊΤΕ 
Κάστρο Μυτιλήνης

Στο βόρειο μέρος της πόλης , ανάμεσα σ’ ένα καταπρά-
σινο πευκώνα και στη θάλασσα υψώνονται τα απο-
μεινάρια του κάστρου της Μυτιλήνης. Διατηρείται σε 
αρκετά καλή κατάσταση και είναι ένα από τα μεγαλύτερα 
κάστρα του μεσογειακού χώρου. Η οικοδόμησή του και 
η ενίσχυσή του έγινε σε διάφορες χρονικές περιόδους. 
Πιθανολογείται ότι κτίσθηκε την βυζαντινή εποχή στους 
χρόνους του Ιουστινιανού.

Αρχαιολογικό Μουσείο Μυτιλήνης 
Από το 1995 βρίσκεται στο Κιόσκι και φιλοξενεί μονα-
δικά ψηφιδωτά και τοιχογραφίες από πολυτελείς επαύ-
λεις, που μαρτυρούν την οικονομική άνθηση της πόλης 
κατά τον 2ο π.Χ. αιώνα, επιτύμβια ανάγλυφα, αγάλματα 
και πορτρέτα σημαντικών προσώπων των Ελληνιστικών 
και Ρωμαϊκών χρόνων. 

Μουσείο Λαϊκής Τέχνης 
Στο κτίριο του παλιού λιμεναρχείου, στην προκυμαία 
της Μυτιλήνης, με μοναδικά εκθέματα, τα οποία θα σας 
γυρίσουν σε αλλοτινές εποχές. Ενδιαφέρον παρουσιάζει 
η ιδιωτική συλλογή της Μ. Bλάχου. 

WORTH SEEING 
Mytilene Castle

In the northern part of the city, between a green 
pine forest and the sea, the remains of the castle 
of Mytilene rise. It is maintained in a fairly good 
condition and is one of the largest castles in the 
Mediterranean area. It was built and reinforced 
at various times. It is believed that it was built in 
the Byzantine era in the times of Justinian.

Archaeological Museum of 
Mytilene 
Since 1995 it is located in Kioski and hosts 
unique mosaics and frescoes from luxurious vil-
las, which testify to the economic prosperity of 
the city during the 2nd century BC, funerary re-
liefs, statues and portraits of important persons 
of the Hellenistic and Roman times.

Museum of Folk Art 
In the building of the old port authority, on the 
waterfront of Mytilene, with unique exhibits, 
which will take you back to other times. The pri-
vate collection of M. Vlachou is of interest. 

ΑΘΑΝΑΣΊΟΥ ΜΗΤΡΈΛΊΑ 27, ΜΥΤΊΛΗΝΗ/ ATHANASIOU MITRELIA 27, MYTILENE
T. 2251 044414

INSTA: boem_ladadika Fb: Μποέμ Λαδάδικα  (Boem Ladadika), boem-ladadika.gr

ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 5, ΜΥΤΊΛΗΝΗ/ NAVMACHIAS ELLIS 5, MITILÍNI
T. 2251 044705

fisheyeplace@gmail.com INSTA: fisheye_cafe_bar FB: FishEye

Μποέμ Λαδάδικα 

FishEye

Boem Ladadika
Στα Λαδάδικα της Μυτιλήνης, εκεί όπου η παράδοση 

συναντά τη μοντέρνα αισθητική, το εστιατόριο Το Μποέμ 

προσφέρει μια αυθεντική γαστρονομική εμπειρία. Με τοπικά 

προϊόντα, δημιουργεί πιάτα που τιμούν τη λεσβιακή κουζίνα, 

συνδυάζοντας παραδοσιακές συνταγές με σύγχρονες 

πινελιές. Σε έναν χώρο ζεστό και φινετσάτο, ιδανικό για 

παρέες και χαλαρές βραδιές, κάθε γεύμα γίνεται μια μικρή 

απόδραση στις γεύσεις και τα αρώματα του νησιού.

Δίπλα στο παλιό λιμάνι, το FishEye αποτελεί σταθερό 

σημείο συνάντησης από το 2009 για κάθε στιγμή της 

ημέρας. Από νωρίς το πρωί με εξαιρετικό καφέ από 

έμπειρους baristas, πρωινό και λαχταριστά snacks, μέχρι 

αργά το βράδυ με κοκτέιλ, μουσικές επιλογές από pop 

και jazz μέχρι rock και soul, το FishEye είναι το απόλυτο 

all-day στέκι.

In Ladadika of Mytilene, where tradition meets modern 

aesthetics, To Boem restaurant offers an authentic 

gastronomic experience. Using local produce, it 

creates dishes that honour the Lesbian cuisine, 

combining traditional recipes with modern touches. 

In a warm and elegant space, ideal for groups and 

relaxed evenings, every meal becomes a small escape 

to the flavours and aromas of the island.

Next to the old harbour, FishEye has been a constant 

meeting point since 2009 for every moment of the 

day. From early morning with excellent coffee from 

experienced baristas, breakfast and delicious snacks, 

until late at night with cocktails, music choices from 

pop and jazz to rock and soul, FishEye is the ultimate 

all-day hangout.



ΑΘΑΝΑΣΊΟΥ ΜΗΤΡΈΛΊΑ 27, ΜΥΤΊΛΗΝΗ/ ATHANASIOU MITRELIA 27, MYTILENE
T. 2251 044414

INSTA: boem_ladadika Fb: Μποέμ Λαδάδικα  (Boem Ladadika), boem-ladadika.gr

ΝΑΥΜΑΧΊΑΣ ΈΛΛΗΣ 5, ΜΥΤΊΛΗΝΗ/ NAVMACHIAS ELLIS 5, MITILÍNI
T. 2251 044705

fisheyeplace@gmail.com INSTA: fisheye_cafe_bar FB: FishEye

Μποέμ Λαδάδικα 

FishEye

Boem Ladadika
Στα Λαδάδικα της Μυτιλήνης, εκεί όπου η παράδοση 

συναντά τη μοντέρνα αισθητική, το εστιατόριο Το Μποέμ 

προσφέρει μια αυθεντική γαστρονομική εμπειρία. Με τοπικά 

προϊόντα, δημιουργεί πιάτα που τιμούν τη λεσβιακή κουζίνα, 

συνδυάζοντας παραδοσιακές συνταγές με σύγχρονες 

πινελιές. Σε έναν χώρο ζεστό και φινετσάτο, ιδανικό για 

παρέες και χαλαρές βραδιές, κάθε γεύμα γίνεται μια μικρή 

απόδραση στις γεύσεις και τα αρώματα του νησιού.

Δίπλα στο παλιό λιμάνι, το FishEye αποτελεί σταθερό 

σημείο συνάντησης από το 2009 για κάθε στιγμή της 

ημέρας. Από νωρίς το πρωί με εξαιρετικό καφέ από 

έμπειρους baristas, πρωινό και λαχταριστά snacks, μέχρι 

αργά το βράδυ με κοκτέιλ, μουσικές επιλογές από pop 

και jazz μέχρι rock και soul, το FishEye είναι το απόλυτο 

all-day στέκι.

In Ladadika of Mytilene, where tradition meets modern 

aesthetics, To Boem restaurant offers an authentic 

gastronomic experience. Using local produce, it 

creates dishes that honour the Lesbian cuisine, 

combining traditional recipes with modern touches. 

In a warm and elegant space, ideal for groups and 

relaxed evenings, every meal becomes a small escape 

to the flavours and aromas of the island.

Next to the old harbour, FishEye has been a constant 

meeting point since 2009 for every moment of the 

day. From early morning with excellent coffee from 

experienced baristas, breakfast and delicious snacks, 

until late at night with cocktails, music choices from 

pop and jazz to rock and soul, FishEye is the ultimate 

all-day hangout.
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ΑΘΑΝΑΣΊΟΥ ΜΗΤΡΈΛΊΑ 23, ΜΥΤΊΛΗΝΗ, ΛΈΣΒΟΣ |  ATHANASIOU MITRELIA 23, 
MYTILENE, LESVOS, Τ.: 6986957753, 6948414259

E-MAIL: Boxbarmjt@gmail.com
FB: Box Espresso & Cocktail  INSTA: box_espresso_cocktail_bar

Box Espresso & Cocktail 
Το Box espresso & cocktail bar στα Λαδάδικα Μυτιλήνης 

είναι ένα all day στέκι κάτω από τη δροσερή σκιά 

ενός αναρριχώμενου δέντρου. Το πρωί απολαμβάνεις 

εκλεκτό καφέ και λαχταριστό brunch, ενώ το βράδυ 

μεταμορφώνεται σε έναν ζωντανό χώρο με μοναδικά 

cocktails και απολαυστικό finger food. Φημίζεται για τη 

μουσική του ατμόσφαιρα, καθώς φιλοξενεί συχνά events με 

guest DJs που απογειώνουν τη διασκέδαση.

Box espresso & cocktail bar in Mytilene’s Ladadika 

is an all day hangout under the cool shade of a 

climbing tree. In the morning you can enjoy fine 

coffee and delicious brunch, while in the evening it 

transforms into a lively place with unique cocktails 

and delicious finger food. Renowned for its music 

atmosphere, it often hosts events with guest DJs 

who bring the fun to life.
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Βυζαντινό Μουσείο Μυτιλήνης
βρίσκεται στην πόλη, στην Πλατεία Αγίου Θεράποντα. 
Αξίζει να θαυμάσετε ξυλόγλυπτα, άμφια και ιερά 
σκεύη αλλά και μια συλλογή εικόνων των 13ου-19ου 
αιώνων.  

Μουσείο Θεόφιλου 
Το «σπίτι» του λαϊκού ζωγράφου, ο οποίος γεννήθηκε 
και πέρασε μέρος της ζωής του στη Μυτιλήνη βρίσκε-
ται στη Βαρειά. Αποτελείται από τέσσερις συνεχείς 
αίθουσες, στις οποίες θα δείτε 86 πίνακές του, με 
θέματα από την Ιστορία, τη μυθολογία, τη λαογραφία 
αλλά και την καθημερινότητα. 

Η Ιερά Μονή του Αγίου Ραφαήλ
H Iερά Μονή  του Αγίου Ραφαήλ βρίσκεται 14 χλμ. 
βόρεια της Μυτιλήνης και 3 χλμ. από τον οικισμό της 
Θερμής, στο λόφο των Καρυών, μέσα στους ελαιώ-
νες. Η σημερινή γυναικεία μονή ιδρύθηκε το 1963. 
Αποτελείται από 2 ναούς που είχαν χτιστεί ο ένας 
επάνω στον άλλον για να περιλάβουν τους τάφους 
των αγίων. Στον επάνω ναό, που είναι αφιερωμένος 
στον Άγιο Ραφαήλ, βρίσκεται ο τάφος του, ενώ στον 
κάτω ναό, που είναι αφιερωμένος στην Κοίμηση της 
Θεοτόκου, βρίσκονται οι τάφοι του Αγίου Νικολάου, 
της Αγίας Ειρήνης και του πατέρα της.

Byzantine Museum of Mytilene
is located in the town, in Agios Therapontas 
Square. It is worth admiring wood carvings, vest-
ments and sacred vessels, as well as a collection of 
icons from the 13th-19th centuries.  

Theophilos Museum 
The “home” of the popular painter, who was born 
and spent part of his life in Mytilene, is located 
in Varia. It consists of four continuous rooms, 
in which you will see 86 of his paintings, with 
themes from history, mythology, folklore and 
everyday life.

The Holy Monastery of Saint 
Raphael
The Holy Monastery of Saint Raphael is located 14 
km north of Mytilene and 3 km from the settle-
ment of Thermi, on the hill of Karyes, in the olive 
groves. The current nunnery was founded in 1963. 
It consists of 2 temples that were built on top of 
each other to contain the tombs of the saints. In 
the upper church, dedicated to Saint Raphael, is 
his tomb, while in the lower church, dedicated to 
the Assumption of the Virgin Mary, are the tombs 
of Saint Nicholas, Saint Irene and her father. 
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Από το 1945, η οικογένεια Θυμέλης δημιουργεί 
αυθεντικά τυροκομικά προϊόντα, με σεβασμό 
στην παράδοση και την τοπική κτηνοτροφία. Με 
100% κατσικίσιο και πρόβειο γάλα, τα τυριά μας 
ξεχωρίζουν για τη γεύση και την ποιότητά τους. 
Η γραβιέρα και το γραβιεράκι εντυπωσιάζουν 
με την πικάντικη γεύση τους, το κασέρι Π.Ο.Π. 
ωριμάζει φυσικά για πάνω από τρεις μήνες, ενώ 
το λαδοτύρι Π.Ο.Π. και η φέτα Π.Ο.Π. αποτελούν 
γνήσια δείγματα λεσβιακής τυροκομίας. Το 
κεφαλοτύρι και το αγνό, λιωμένο βούτυρο 
Λέσβου ολοκληρώνουν μια σειρά προϊόντων 
που παντρεύουν την παράδοση με την 
αυθεντική γεύση.

Since 1945, the Thymelis family has been 
creating authentic cheese products, with 
respect to tradition and local livestock 
farming. With 100% goat milk, our cheeses 
stand out for their taste and quality. The 
graviera and graviera cheese impress with 
their spicy taste, the P.O.P. kasseri is naturally 
matured for more than three months, while 
the P.O.P. Ladotyri and the P.O.P. feta are 
genuine examples of Lesbian cheesemaking. 
Kefalotyri and pure, melted butter from 
Lesvos complete a range of products that 
marry tradition with authentic taste.

THIMELIS DAIRY

ΑΝΤΙΣΣΑ, ΛΕΣΒΟΥ | ANTISSA, LESVOS 
T.: (+30) 22530-56201 (+30) 6977743200
EMAIL: ethimelis@gmail.com SITE: thimelischeese.gr 
FB: Τυροκομικά Θυμέλης-Thimelis Dairy



Αγιάσος : Η αυθεντική ψυχή  
του νησιού
Η Αγιάσος συνδυάζει την πνευματικότητα, την πολι-
τιστική κληρονομιά και την επαφή με τη φύση, προ-
σφέροντας μια διαφορετική εμπειρία για τον επισκέ-
πτη που θέλει να γνωρίσει την αυθεντική Λέσβο.
Κεντρικό σημείο του χωριού είναι ο ναός της Παναγί-
ας της Αγιάσου, ένας από τους σημαντικότερους προ-
σκυνηματικούς τόπους του νησιού. Χιλιάδες πιστοί 
επισκέπτονται κάθε χρόνο την εκκλησία, ιδιαίτερα 
τον Δεκαπενταύγουστο, για να τιμήσουν τη θαυμα-
τουργή εικόνα της Παναγίας.
Η Αγιάσος είναι γνωστή για την παραδοσιακή χειρο-
τεχνία της, όπως η αγγειοπλαστική και η ξυλογλυ-
πτική. Στα μικρά μαγαζιά του χωριού μπορεί κανείς 
να βρει κεραμικά, υφαντά και άλλα τοπικά προϊόντα, 
φτιαγμένα με μεράκι και αγάπη για την τέχνη.
Η περιοχή είναι επίσης ιδανική για περιπάτους και 

Agiassos: The authentic  
soul of the island
Agiassos combines spirituality, cultural heritage, 
and a close connection with nature, offering a 
unique experience for visitors who want to discover 
the authentic Lesvos.
The central landmark of the village is the Church 
of Panagia Agiassou, one of the island’s most im-
portant pilgrimage sites. Thousands of faithful visit 
the church every year, especially on August 15th, to 
honor the miraculous icon of the Virgin Mary.
Agiassos is also known for its traditional crafts, such 
as pottery and woodcarving. In the small shops 
around the village, visitors can find ceramics, woven 
textiles, and other local products, all made with ded-
ication and love for the art.
The area is ideal for walks and hiking, featuring 
trails that wind through chestnut, plane, and wal- 
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Σήμα κατατεθέν του χωριού, στην κορυφή του λόφου, το 
Σταυρί είναι ένα μεζεδοπωλείο που η φήμη του ξεπερνάει 
τα σύνορα του νησιού. Εδώ θα φάτε νόστιμο παραδοσιακό 
φαγητό με υλικά του τόπου. 
Δοκιμάστε οπωσδήποτε βουνίσια χόρτα, σπαράγγια του 
βουνού με αυγά, χορτοκεφτέδες και φυσικά του δικούς 
τους κεφτέδες, με την παραδοσιακή τους συνταγή, 
λαχανοντολμάδες, όλα φτιαγμένα με φρέσκα τοπικά προϊόντα 
και πολλή μεράκι. Συνοδεύστε τα με ούζο, κρασί ή μπύρα.  
|
A trademark of the village, at the top of the hill, Stavri is a 
tavern whose reputation goes beyond the borders of the 
island. Here you will eat delicious traditional food with local 
ingredients. 
Be sure to try mountain greens, mountain asparagus 
with eggs, vegetarian meatballs and of course their own 
meatballs, with their traditional recipe, cabbage noodles, all 
made with fresh local produce and lots of love. Accompany 
them with ouzo, wine or beer.  

Το Σταυρί | Stavri

Εθνικής ΑντιςτΑςής, ΑγιΑςος, ΛΕςβος | 
Ethnikis AntistAsis, AgiAssos, LEsvos
t. 22520 22936 FB: το ςταυρι’’ ‘’.



πεζοπορία, καθώς διαθέτει μονοπάτια που διασχίζουν 
καστανιές, πλατάνια και καρυδιές. Το δάσος του Ολύ-
μπου είναι ένας από τους σημαντικότερους φυσικούς 
πνεύμονες του νησιού, με πλούσια χλωρίδα και πανί-
δα, ιδιαίτερα την άνοιξη και το φθινόπωρο.
Η τοπική γαστρονομία περιλαμβάνει παραδοσιακά 
πιάτα, όπως τραχανά, χορτόπιτες και γλυκά του 
κουταλιού. Ο ντόπιος καφές σερβίρεται σε παλιά 
καφενεία με ξυλόσομπες και αυθεντική ατμόσφαιρα 
εποχής.

nut trees. The Olympus forest is one of the island’s 
most important natural lungs, with rich flora and 
fauna, especially beautiful in spring and autumn.
Local gastronomy includes traditional dishes like 
trahana, herb pies, and spoon sweets. The local cof-
fee is served in old cafés with wood stoves, creating 
an authentic vintage atmosphere. 
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 ΑΓΙΑΣΟΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ AGIASOS, LESVOS
T. 698 685 8984, www.agiasos-kipos.gr

ΠΟΛΙΧΝΙΤΟΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ POLIHNITOS, LESVOS, T. 2251771103
EMAIL: info@thermal-springs.gr, SITE: www.thermal-springs.gr

O Κήπος της 
Παναγίας 

Ιπποκράτης 
Ιαματικές πηγές 

Πολυχνίτου

The Garden of 
Panagia

Hippocrates 
Thermal Baths 
of Polihnitos O Κήπος της Παναγίας αποτελεί ένα μοναδικό τοπόσημο 

με ιστορία που ξεκινά από τον 12ο αιώνα. Εκεί, όπου 

υψώνεται ο ιστορικός Ναός, στα τέλη του 19ου αιώνα 

ανακατασκευάστηκε το θρυλικό Καφενείον η Τερψιθέα, 

δίνοντας στον χώρο τον χαρακτήρα εξοχικού κέντρου 

και σημείου συνάντησης για ντόπιους και επισκέπτες. Ο 

χώρος απέκτησε πολιτιστική διάσταση με τη λειτουργία 

κινηματογράφου και εκδηλώσεων από το Αναγνωστήριο 

Αγιάσου, συνδυάζοντας την ψυχαγωγία με την παράδοση. 

Κεντρικό σύμβολο του Κήπου, ένας επιβλητικός πλάτανος 

αιώνων, στη σκιά του οποίου κάθισαν προσωπικότητες 

όπως ο Ελευθέριος Βενιζέλος το 1915, κατά την ιστορική 

επίσκεψή του στην Αγιάσο με το 

πρώτο αυτοκίνητο του χωριού.

Ανακαλύψτε την απόλυτη εμπειρία ευεξίας στα Ιαματικά 

Λουτρά Πολιχνίτου «Ιπποκράτης», έναν προορισμό όπου 

η αρχαία ελληνική θεραπευτική παράδοση συναντά τη 

σύγχρονη πολυτέλεια. Με τα θερμότερα ιαματικά νερά 

στην Ευρώπη (έως 87,6°C), οι πηγές προσφέρουν φυσική 

ανακούφιση από μυοσκελετικούς πόνους, δερματικές 

παθήσεις και γυναικολογικά προβλήματα. Απολαύστε 

ατομικά ή ομαδικά λουτρά, εξειδικευμένες θεραπείες και 

απόλυτη χαλάρωση σε έναν χώρο πλήρως ανανεωμένο, 

μέσα στην αγκαλιά της φύσης. Μόλις 43 χλμ. από 

τη Μυτιλήνη, σας περιμένει μια εμπειρία απόλυτης 

αναζωογόνησης σώματος 

και πνεύματος.

The Garden of Panagia is a unique landmark with 

a history dating back to the 12th century. There, 

where the historic church rises, at the end of the 

19th century the legendary Café Terpsithea was 

reconstructed, giving the place the character of a 

country centre and a meeting point for locals and 

visitors. The area acquired a cultural dimension 

with the operation of a cinema and events by the 

Agiasos Reading Room, combining entertainment 

with tradition. The central symbol of the Garden 

is an imposing centuries-old plane tree, in whose 

shade personalities such as Eleftherios Venizelos 

sat in 1915, during his historic visit to Agiasos in 

the village’s first car.

Discover the ultimate wellness experience at 

the ‘Hippocrates’ Thermal Baths of Polihnitos, 

a destination where ancient Greek therapeutic 

tradition meets modern luxury. With the 

hottest thermal waters in Europe (up to 

87.6°C), the springs offer natural relief from 

musculoskeletal pains, skin conditions and 

gynaecological problems. Enjoy individual or 

group baths, specialised treatments and total 

relaxation in a completely renewed space, 

in the embrace of nature. Just 43 km from 

Mytilene, an experience of total rejuvenation of 

body and spirit awaits you.



 ΑΓΙΑΣΟΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ AGIASOS, LESVOS
T. 698 685 8984, www.agiasos-kipos.gr

ΠΟΛΙΧΝΙΤΟΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ POLIHNITOS, LESVOS, T. 2251771103
EMAIL: info@thermal-springs.gr, SITE: www.thermal-springs.gr

O Κήπος της 
Παναγίας 

Ιπποκράτης 
Ιαματικές πηγές 

Πολυχνίτου

The Garden of 
Panagia

Hippocrates 
Thermal Baths 
of Polihnitos O Κήπος της Παναγίας αποτελεί ένα μοναδικό τοπόσημο 

με ιστορία που ξεκινά από τον 12ο αιώνα. Εκεί, όπου 

υψώνεται ο ιστορικός Ναός, στα τέλη του 19ου αιώνα 

ανακατασκευάστηκε το θρυλικό Καφενείον η Τερψιθέα, 

δίνοντας στον χώρο τον χαρακτήρα εξοχικού κέντρου 

και σημείου συνάντησης για ντόπιους και επισκέπτες. Ο 

χώρος απέκτησε πολιτιστική διάσταση με τη λειτουργία 

κινηματογράφου και εκδηλώσεων από το Αναγνωστήριο 

Αγιάσου, συνδυάζοντας την ψυχαγωγία με την παράδοση. 

Κεντρικό σύμβολο του Κήπου, ένας επιβλητικός πλάτανος 

αιώνων, στη σκιά του οποίου κάθισαν προσωπικότητες 

όπως ο Ελευθέριος Βενιζέλος το 1915, κατά την ιστορική 

επίσκεψή του στην Αγιάσο με το 

πρώτο αυτοκίνητο του χωριού.

Ανακαλύψτε την απόλυτη εμπειρία ευεξίας στα Ιαματικά 

Λουτρά Πολιχνίτου «Ιπποκράτης», έναν προορισμό όπου 

η αρχαία ελληνική θεραπευτική παράδοση συναντά τη 

σύγχρονη πολυτέλεια. Με τα θερμότερα ιαματικά νερά 

στην Ευρώπη (έως 87,6°C), οι πηγές προσφέρουν φυσική 

ανακούφιση από μυοσκελετικούς πόνους, δερματικές 

παθήσεις και γυναικολογικά προβλήματα. Απολαύστε 

ατομικά ή ομαδικά λουτρά, εξειδικευμένες θεραπείες και 

απόλυτη χαλάρωση σε έναν χώρο πλήρως ανανεωμένο, 

μέσα στην αγκαλιά της φύσης. Μόλις 43 χλμ. από 

τη Μυτιλήνη, σας περιμένει μια εμπειρία απόλυτης 

αναζωογόνησης σώματος 

και πνεύματος.

The Garden of Panagia is a unique landmark with 

a history dating back to the 12th century. There, 

where the historic church rises, at the end of the 

19th century the legendary Café Terpsithea was 

reconstructed, giving the place the character of a 

country centre and a meeting point for locals and 

visitors. The area acquired a cultural dimension 

with the operation of a cinema and events by the 

Agiasos Reading Room, combining entertainment 

with tradition. The central symbol of the Garden 

is an imposing centuries-old plane tree, in whose 

shade personalities such as Eleftherios Venizelos 

sat in 1915, during his historic visit to Agiasos in 

the village’s first car.

Discover the ultimate wellness experience at 

the ‘Hippocrates’ Thermal Baths of Polihnitos, 

a destination where ancient Greek therapeutic 

tradition meets modern luxury. With the 

hottest thermal waters in Europe (up to 

87.6°C), the springs offer natural relief from 

musculoskeletal pains, skin conditions and 

gynaecological problems. Enjoy individual or 

group baths, specialised treatments and total 

relaxation in a completely renewed space, 

in the embrace of nature. Just 43 km from 

Mytilene, an experience of total rejuvenation of 

body and spirit awaits you.
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Πολύχνιτος και Βατερά: Δύο μαγευτικοί 
προορισμοί στη Λέσβο
Αν ψάχνεις να συνδυάσεις χαλάρωση, φυσική ομορφιά 
και πολιτιστική εμπειρία στη Λέσβο, τότε ο Πολύχνιτος 
και τα Βατερά είναι ιδανικές επιλογές. Αυτές οι δύο γει-
τονικές περιοχές, στην νότια πλευρά του νησιού, προ-
σφέρουν μοναδικές εμπειρίες που αξίζει να ζήσεις.
Ο Πολύχνιτος είναι γνωστός όχι μόνο για το γραφικό 
του χωριό αλλά και για τα περίφημα θερμά λουτρά του. 
Τα ιαματικά νερά που αναβλύζουν στην περιοχή, προ-
σφέρουν μια αναζωογονητική εμπειρία για το σώμα 
και την ψυχή. Τα λουτρά του Πολύχνιτου έχουν ιστορία 
αιώνων και θεωρούνται ευεργετικά για μια σειρά από 
παθήσεις, όπως μυοσκελετικά προβλήματα και δερμα-
τικές παθήσεις. Μετά από μια μέρα εξερεύνησης, ένα 
μπάνιο στα θερμά νερά του Πολύχνιτου είναι ό,τι καλύ-
τερο για απόλυτη χαλάρωση.
Μόλις λίγα χιλιόμετρα πιο νότια, τα Βατερά σε καλωσο-
ρίζουν με μια από τις μεγαλύτερες και πιο εντυπωσια-
κές αμμουδιές της Λέσβου. Τα καθαρά, γαλαζοπράσινα 
νερά και η απέραντη αμμουδιά προσφέρουν το ιδανικό 
σκηνικό για ηλιοθεραπεία, κολύμπι και θαλάσσια σπορ. 
Η παραλία των Βατερών είναι οργανωμένη με ταβέρ-
νες, καφέ και ξαπλώστρες, ενώ η ατμόσφαιρα παραμέ-
νει φιλική και ήρεμη, ιδανική για οικογένειες και όσους 
αγαπούν τη φύση.
Μην παραλείψεις να περπατήσεις στα στενά σοκάκια 
του Πολύχνιτου, να δοκιμάσεις ντόπια γεύματα στα 
παραδοσιακά ταβερνάκια και να χαλαρώσεις κάτω από 
τον ήλιο στα Βατερά.

Polichnitos and Vatera: Two 
enchanting destinations in Lesvos
If you’re looking to combine relaxation, natural 
beauty, and cultural experience in Lesvos, then 
Polichnitos and Vatera are perfect choices. These 
two neighboring areas, located on the southern 
side of the island, offer unique experiences worth 
living.
Polichnitos is known not only for its picturesque 
village but also for its famous thermal baths. The 
healing waters that flow in the area provide a 
rejuvenating experience for both body and soul. 
The baths of Polichnitos have a history spanning 
centuries and are considered beneficial for various 
ailments, such as musculoskeletal problems and 
skin conditions. After a day of exploration, a soak 
in the thermal waters of Polichnitos is the best 
way to achieve total relaxation.
Just a few kilometers south, Vatera welcomes you 
with one of the largest and most impressive sandy 
beaches in Lesbos. The clear, turquoise waters and 
the vast sandy shore create the perfect setting for 
sunbathing, swimming, and water sports. Vatera 
beach is well organized with tavernas, cafes, and 
sunbeds, while the atmosphere remains friendly 
and peaceful, ideal for families and nature lovers.
Don’t miss walking through the narrow alleys of 
Polichnitos, trying local dishes at traditional tav-
ernas, and relaxing under the sun at Vatera. 



Ανακαλύψτε την αυθεντική γεύση της 
Λέσβου στην ψαροταβέρνα «Ο Δεσπότης» 
στο Πέραμα Γέρας, όπου η παράδοση και η 
ποιότητα συναντώνται. Από το 1950, τρεις 
γενιές της οικογένειας κρατούν ζωντανές 
τις αξίες της ποιοτικής κουζίνας. Στο μενού 
θα βρείτε φρέσκα ψάρια και θαλασσινά, 
παραδοσιακές συνταγές αλλά και εκλεκτούς 
μεζέδες, από σαρδέλες Καλλονής και 
καλαμάρια, μέχρι χταπόδι στα κάρβουνα και 
ολόφρεσκα ψάρια ημέρας.

Discover the authentic taste of Lesvos at the 
� sh tavern “O Despotis” in Perama Geras, 
where tradition and quality meet. Since 1950, 
three generations of the family have kept alive 
the values of quality cuisine. On the menu 
you will � nd fresh � sh and seafood, traditional 
recipes and � ne delicacies, from sardines from 
Kalloni and squid, to grilled octopus and fresh 
� sh of the day.

O DESPOTIS | FISH TAVERN

ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ – ΟΥΖΕΡΙ

 Πέραμα, Γέρα - Λέσβος | Perama, Geras, Lesvos

 2251051234  Ο δεσπότης 



ΠΈΡΑΜΑ, ΓΈΡΑΣ, ΛΈΣΒΟΣ | PERAMA, GERAS, LESVOS
Τ. 697 522 1713, www.kavos-cafe.gr
FB: Kavos Espresso ALL DAY Bar 

INSTA: Kavos Espresso ALL DAY Bar

ΠΑΠΠΑΔΟΣ, ΓΈΡΑΣ, ΛΈΣΒΟΣ |PAPPADOS, GERAS, LESVOS Τ. 22510 82382 
www.anemoni-sweet.gr

Social: Facebook & Instagram 

Kavos All Day Espresso Bar
Στο Πέραμα της Γέρας, το ιστορικό Kavos All Day Espresso 

Bar με τη ρομαντική ταράτσα του και την υπέροχη θέα 

στον κόλπο του Περάματος, είναι μια πολύ καλή επιλογή 

για τις καλοκαιρινές σου εξόδους. 

Ένας νέος καλοκαιρινός κατάλογος και μια ενημερωμένη 

λίστα με δροσερά ποτά και πολύχρωμα cocktails, ντύνουν 

ιδανικά το σκηνικό. Κάθε Πέμπτη οι νύχτες Ελληνικής 

μουσικής με dj και Σάββατο με mainstream hits, είναι 

σίγουρο ότι θα σου ανεβάσουν τη διάθεση!

Η ημέρα στο Kavos ξεκινάει νωρίς το απόγευμα με ένα 

ρόφημα της επιλογής σας. Η ομάδα του μαγαζιού θα σε 

υποδεχτεί με χαμόγελο και θα σου προσφέρει την πιο 

φιλική εξυπηρέτηση. 

In Perama, Geras, the historic Kavos All Day 

Espresso Bar with its romantic terrace and the 

wonderful view of the bay of Perama, is a very 

good choice for your summer outings.

A new summer menu and an updated list of cool 

drinks and colorful cocktails dress up the setting 

perfectly. Every Thursday Greek music nights 

with a DJ and Saturday with mainstream hits are 

sure to lift your spirits!

The day at Kavos starts in the early afternoon 

with a drink of your choice. The team of the 

restaurant will greet you with a smile and offer 

you the friendliest service.

Ανεμώνη 
Ζαχαροπλαστείο

Anemoni 
Pastry Shop

Tο εργαστήριο ζαχαροπλαστικής «Ανεμώνη» είναι μια 

οικογενειακή επιχείρηση που λειτουργεί από το 1983. Για 

42 χρόνια διατηρεί με το ίδιο μεράκι την παράδοση και 

την ποιότητα στα γλυκά του. Ο φημισμένος παραδοσιακός 

μπακλαβάς με αμύγδαλο και αγνό βούτυρο, τα 

χειροποίητα αμυγδαλωτά Μυτιλήνης (γεμάτα), το παγωτό 

με αιγοπρόβειο γάλα ημέρας, τα μελωμένα τσουρέκια 

γάμου είναι μερικά από τα γλυκά που έκαναν το 

ξαχαροπλαστείο να ξεχωρίσει στο πέρας του χρόνου.

Πάντα δίπλα στον πελάτη, προσφέρει τις υπηρεσίας του 

σε κάθε κοινωνική σας εκδήλωση.

The confectionery workshop «Anemoni» is a family 

business that has been operating since 1983. For 

42 years it has maintained with the same passion 

the tradition and quality in its sweets. The famous 

traditional baklava with almond and pure butter, the 

handmade almond breads of Mytilene (filled), the 

ice cream with sheep and goat milk of the day, the 

honeyed wedding brioches are some of the sweets 

that made the pastry shop stand out over the years.

Always by the customer’s side, it offers its services 

at any of your social events.
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Κόλπος της Γέρας: Μια ήρεμη απόδραση 
στη νότια Λέσβο
Ο Κόλπος της Γέρας είναι μια από τις πιο όμορφες και 
γαλήνιες περιοχές της Λέσβου, στη νοτιοανατολική 
πλευρά του νησιού. Πρόκειται για έναν προστατευμένο 
κόλπο με πλούσια φυσική ομορφιά, μικρά ψαροχώρια και 
παραδοσιακά χωριά που διατηρούν ζωντανή την τοπική 
κουλτούρα.
Η περιοχή είναι γνωστή για τους αμμώδεις και ήσυχους 
κόλπους της, που αποτελούν ιδανικό προορισμό για κολύ-
μπι, χαλάρωση και οικογενειακές διακοπές. Τα νερά είναι 
καθαρά και τα τοπία γαλήνια, ενώ οι παραλίες διατηρούν 
έναν φυσικό χαρακτήρα μακριά από τον μαζικό τουρισμό.
Στον Κόλπο της Γέρας συναντάμε παραδοσιακά χωριά 
όπως η Γέρα, η Πλαγιά, και η Πέτρα, με όμορφα λιθόστρω-
τα σοκάκια, ταβέρνες με φρέσκα ψάρια και τοπικά προϊό-
ντα. Η αλιεία παραμένει βασική δραστηριότητα για τους 
ντόπιους, ενώ η γαστρονομία της περιοχής είναι γεμάτη 
από αυθεντικές γεύσεις του Αιγαίου.
Η περιοχή αποτελεί επίσης σημαντικό οικολογικό χώρο, 
με υγροτόπους που φιλοξενούν πολλά είδη πουλιών, κά-
νοντας τον κόλπο δημοφιλή προορισμό για τους λάτρεις 
της φύσης και της παρατήρησης πουλιών.
Ο Κόλπος της Γέρας είναι ιδανικός για όσους αναζητούν 
μια ήρεμη και αυθεντική εμπειρία στη Λέσβο, συνδυάζο-
ντας φυσική ομορφιά, παράδοση και χαλάρωση.

Kolpos Geras: A peaceful escape in 
southern Lesvos
The Gulf of Gera is one of the most beautiful and 
peaceful areas of Lesvos, on the southeastern 
side of the island. It is a protected bay with rich 
natural beauty, small fishing villages and tradi-
tional villages that keep the local culture alive.
The area is known for its sandy and quiet bays, 
which are an ideal destination for swimming, 
relaxation and family holidays. The waters are 
clear and the landscapes are serene, while the 
beaches retain a natural character far from 
mass tourism.
In the Gulf of Gera we find traditional villages 
such as Gera, Plagia, and Petra, with beautiful 
cobbled alleys, taverns with fresh fish and local 
products. Fishing remains the main activity for 
the locals, while the gastronomy of the area is 
full of authentic Aegean flavours.
The area is also an important ecological site, 
with wetlands that are home to many species of 
birds, making the bay a popular destination for 
nature lovers and birdwatchers.
The Gulf of Gera is ideal for those seeking a tran-
quil and authentic experience in Lesvos, com-
bining natural beauty, tradition and relaxation. 

ΠΈΡΑΜΑ, ΓΈΡΑΣ, ΛΈΣΒΟΣ | PERAMA, GERAS, LESVOS
Τ.: 2251051911, FB: Barspoon  INSTA: barspoon.mjt

Barspoon
Σημείο συνάντησης στο Πέραμα, το Barspoon είναι η 

καλύτερη επιλογή για κάθε ώρα της ημέρας, από νωρίς 

το πρωί μέχρι αργά το βράδυ! Καφές, ροφήματα και 

πρωινό από το πρωί, γευστικά snacks όλη την ημέρα, 

burgers και άλλα νόστιμα πιάτα από ντόπια προϊόντα, 

αλλά και κοκτέιλς το βράδυ είναι τα δυνατά σημεία του 

μαγαζιού που πρέπει να ανακαλύψετε. Barspoon… για 

αξέχαστες στιγμές στη Λέσβο.

A meeting point in Perama, Barspoon is the best 

choice for every hour of the day, from early morning 

until late at night! Coffee, drinks and breakfast from 

the morning, tasty snacks all day long, burgers and 

other delicious dishes made from local products, as 

well as cocktails in the evening are the strong points 

of the shop that you must discover. Barspoon... for 

unforgettable moments in Lesvos.
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ΠΛΩΜΆΡΙ 

Η πατρίδα του ούζου 
Το Πλωμάρι θεωρείται η σημαντικότερη κωμόπολη 
της νότιας Λέσβου. Αμφιθεατρικά χτισμένο γύρω 
από τη ρεματιά του Σεδούντα, είναι ένα μέρος που 
παντρεύει το ένδοξο ιστορικό παρελθόν του με την 
ανάγκη για ανάπτυξη. 
Είναι η πατρίδα  του ούζου, το οποίο παράγουν 4 πο-
τοποιία της περιοχής. Το Πλωμάρι φημίζεται επίσης 
για τα σαπούνια πολυτελείας. Το Πλωμάρι απέχει από 
την πρωτεύουσα της Λέσβου, τη Μυτιλήνη,  40 περί-
που χιλιόμετρα. Πόλη ζωντανή, με αξιόλογη οικονο-
μική και κοινωνική ζωή, με πολιτιστικές εκδηλώσεις 
και πνευματική ανάπτυξη και μια ιδιαίτερα ενδιαφέ-
ρουσα και ίσως μοναδική ιστορία.
Στο κέντρο του οικισμού βρίσκεται ο ναός του Αγίου 
Νικολάου, χτισμένος το 1847. Σήμα κατατεθέν του 
οικισμού αποτελεί ο πλάτανος που βρίσκεται στην κε-

PLOMARI 

The home of ouzo
Plomari is considered the most important town of 
southern Lesvos. Built amphitheatrically around 
the gully of Sedounda, it is a place that marries its 
glorious historical past with the need for develop-
ment. 
It is the home of ouzo, which is produced by 4 local 
distilleries. Plomari is also famous for its luxury 
soaps. Plomari is about 40 kilometres from the 
capital of Lesvos, Mytilene. It is a lively town with a 
remarkable economic and social life, with cultural 
events and spiritual development and a very inter-
esting and perhaps unique history.
In the centre of the settlement is the church of Agios 
Nikolaos, built in 1847. A trademark of the settle-
ment is the plane tree that is located in the central 
square and is said to have been planted in 1813. The 
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Σε μία εναλλακτική τοποθεσία, 
στην παραλία της Δρώτας, θα 
συναντήσετε το εστιατόριο «Δρώτα» 
που δημιούργησε η Μαρία Ξενιτέλλη, 
το 2017. Εδώ θα δοκιμάσετε φρέσκα 
ψάρια και θαλασσινά, παραδοσιακά 
μαγειρευτά, τοπικές συνταγές, 
κρεατικά από ντόπιους παραγωγούς. Στη «Δρώτα» 
μαγειρεύουν με παραδοσιακά προϊόντα της 
Λέσβου, με τους θησαυρούς της θάλασσας και ό,τι 
παράγει ο μπαξές τους.

In an alternative location, on 
the beach of Drotas, you will 
find the restaurant “Drota” 
created by Maria Xenitelli in 
2017. Here you will taste fresh 
fish and seafood, traditional 
stews, local recipes, meat 

from local producers. In “Drota” they cook 
with traditional products of Lesvos, with 
the treasures of the sea and what their 
baksheesh produces.

 Παραλία Δρώτα, Πλωμάρι, Λέσβος | Drota Beach, Plomari, Lesvos
  6974 826121 |  xenitelli@yahoo.gr |  www.drota.gr

Σε μία εναλλακτική τοποθεσία, στην παραλία της 

Δρώτας, ιδανική για τους φυσιολάτρες και όσους 

κάνουν εκδρομή με ιστιοπλοϊκό, θα συναντήσετε 

το εστιατόριο «Δρώτα» που δημιούργησε η Μαρία Ξενιτέλλη, το 2017.  Εδώ θα δοκιμάσετε φρέσκα ψάρια και 

θαλασσινά, παραδοσιακά μαγειρευτά, τοπικές συνταγές, κρεατικά από ντόπιους παραγωγούς και άφθονο ουζάκι 

για να συνοδέψετε το γεύμα σας. Στη «Δρώτα» μαγειρεύουν με παραδοσιακά προϊόντα της Λέσβου, με τους 

θησαυρούς της θάλασσας και ό,τι παράγει ο μπαξές τους, δημιουργώντας καθημερινά μοναδικά πιάτα. 

 Παραλία Δρώτα, Πλωμάρι, Λέσβος,  6974 826121  xenitelli@yahoo.gr   www.drota.gr

ΠΛΩΜΆΡΙ, ΛΈΣΒΟΣ/ PLOMARI, LESVOS T. 2252 032001
protoulisoliveoil@gmail.com, www.protoulis.gr

FB: Protoulis Master Olive Oil Makers INSTA: protoulis_olive_oil 

Protoulis Master Olive Oil Makers
Με καταγωγή από τη Λέσβο και πάνω από 50 χρόνια 

εμπειρίας, η οικογενειακή επιχείρηση Πρωτούλης 

διαθέτει 3 καθετοποιημένες, υπερσύγχρονες μονάδες 

και εξάγει τα προϊόντα της σε 19 χώρες παγκοσμίως. 

Σημείο αναφοράς αποτελεί το ελαιοτριβείο στον 

Τρίγωνα Πλωμαρίου, το πρώτο και μοναδικό Επισκέψιμο 

Ελαιοτριβείο της Λέσβου με επίσημη αναγνώριση από 

το Υπουργείο Τουρισμού. Εκεί, το παραδοσιακό συναντά 

το σύγχρονο. Ο επισκέπτης γνωρίζει τη διαδικασία 

παραγωγής, βλέπει αυθεντικά μουσειακά εκθέματα 

και ζει μια μοναδική βιωματική εμπειρία, μέσα από την 

ιστορία και τις γεύσεις του τόπου.

Originating from Lesvos and with over 50 years 

of experience, the family business Protoulis has 

3 vertically integrated, state-of-the-art units and 

exports its products to 19 countries worldwide. 

A point of reference is the olive press in Trigonas 

Plomari, the first and only Visitable Olive Press of 

Lesvos with official recognition by the Ministry 

of Tourism. There, the traditional meets the 

modern. The visitor gets to know the production 

process, sees authentic museum exhibits and 

lives a unique experiential experience through the 

history and flavours of the place.
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εμπειρίας, η οικογενειακή επιχείρηση Πρωτούλης 

διαθέτει 3 καθετοποιημένες, υπερσύγχρονες μονάδες 

και εξάγει τα προϊόντα της σε 19 χώρες παγκοσμίως. 

Σημείο αναφοράς αποτελεί το ελαιοτριβείο στον 

Τρίγωνα Πλωμαρίου, το πρώτο και μοναδικό Επισκέψιμο 

Ελαιοτριβείο της Λέσβου με επίσημη αναγνώριση από 

το Υπουργείο Τουρισμού. Εκεί, το παραδοσιακό συναντά 

το σύγχρονο. Ο επισκέπτης γνωρίζει τη διαδικασία 

παραγωγής, βλέπει αυθεντικά μουσειακά εκθέματα 

και ζει μια μοναδική βιωματική εμπειρία, μέσα από την 

ιστορία και τις γεύσεις του τόπου.

Originating from Lesvos and with over 50 years 

of experience, the family business Protoulis has 

3 vertically integrated, state-of-the-art units and 

exports its products to 19 countries worldwide. 

A point of reference is the olive press in Trigonas 

Plomari, the first and only Visitable Olive Press of 

Lesvos with official recognition by the Ministry 

of Tourism. There, the traditional meets the 

modern. The visitor gets to know the production 

process, sees authentic museum exhibits and 

lives a unique experiential experience through the 

history and flavours of the place.
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ντρική πλατεία και όπως λέγεται φυτεύτηκε το 1813. 
Ο οικισμός ξεχωρίζει για την αρχιτεκτονική και τη 
ρυμοτομία του, καθώς και για το πλήθος των παλιών 
βιομηχανικών του κτιρίων (ελαιοτριβείων, σαπωνοποι-
είων, ταρσανάδων κτλ.). Η παραγωγή του φημισμένου 
ούζου γινόταν αρχικά σε μικρά τοπικά αποστακτήρια, 
(που τα αποκαλούσαν “ρακαριά”). Μετά τα τέλη του 
19ου αι. αναπτύχθηκαν ιδιαίτερα οι ποτοποιίες, όπως 
και οι σαπωνοποιίες και αναδείχτηκαν σε σημαντικές 
βιοτεχνίες με αξιόλογη παραγωγή προς εξαγωγή, δί-
νοντας ώθηση στον πρωτογενή τομέα του νησιού της 
Λέσβου εν γένει. Οικισμοί που ανήκουν στην περιοχή 
Πλωμαρίου με παραδοσιακή αρχιτεκτονική και υπέ-
ροχη  βλάστηση είναι το Μεγαλοχώρι, το Νεοχώρι, το 
Ακράσι, η Πλαγιά, το Παλαιοχώρι και το Αμπελικό. Αξί-
ζει να δείτε το Λαογραφικό Μουσείο Πλωμαρίου που 
βρίσκετε κοντά στην κεντρική πλατεία δίπλα από έναν 
από τους υπεραιωνόβιους πλάτανους της περιοχής, 
αλλά και τα παλιά σαπωνοποιεία και ελαιοτριβεία. 

settlement stands out for its architecture and layout, 
as well as for the number of old industrial buildings 
(mills, soap factories, tar sheds, etc.). The production 
of the famous ouzo was initially carried out in small 
local distilleries (called ‘rakaria’). After the end of 
the 19th century, the distilleries and soap factories 
developed in particular and became important crafts 
with significant production for export, giving a boost 
to the primary sector of the island of Lesvos in gen-
eral. Settlements belonging to the Plomari area with 
traditional architecture and beautiful vegetation 
are Megalochori, Neochori, Akrasi, Plagia, Paleochori 
and Abeliko. It is worth seeing the Folklore Museum 
of Plomari, which is located near the central square 
next to one of the ancient plane trees of the area, as 
well as the old soap factories and olive mills. 
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Στο Seven Seas Taverna στο 
Πλωμάρι της Λέσβου θα 
βρείτε φρέσκα θαλασσινά 
που προέρχονται απευθείας 
από τα γύρω νερά του νησιού. 
Το μενού περιλαμβάνει 
κλασικά ελληνικά πιάτα με 
ψάρια όπως μπαρμπούνια, 
σαρδέλες, καλαμάρια και 
φρέσκο χταπόδι, θαλασσινά 
μαγειρεμένα με παραδοσιακές 
συνταγές και μαγειρευτά που 
θυμίζουν μαμά. Η ταβέρνα 
βρίσκεται σε πολύ όμορφη 
τοποθεσία, ακριβώς δίπλα 
στο λιμάνι του Πλωμαρίου, 
προσφέροντας στους πελάτες 
τη δυνατότητα να απολαύσουν 
το φαγητό τους με θέα τη 
θάλασσα και το λιμάνι. 

Seven Seas Taverna

ΛέΣβοΣ, ΠΛωμάρι | LeSvoS, PLomári | T.: 2252 033016
emaiL: sevenseas1@hotmail.com inSTa: sevenseastaverna fb: Seven Seas Taverna

at Seven Seas Taverna in Plomari, Lesvos, you will find fresh 
seafood that comes directly from the surrounding waters of 
the island. The menu includes classic Greek fish dishes such as 
mullet, sardines, squid and fresh octopus, seafood cooked with 
traditional recipes and cooked food that remind you of mom. 
The tavern is located in a very beautiful location, right next 
to the port of Plomari, offering customers the opportunity to 
enjoy their food with a view of the sea and the port.
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Το «Congas» βρίσκεται στην παραλία του Μολύβου 
και αποτελεί έναν αυθεντικό all day προορισμό. 
Από νωρίς το πρωί μπορείς να απολαύσεις τον καφέ 
σου και το πρωινό σου δίπλα στο κύμα, να κάνεις 
το μπάνιο σου στη θάλασσα και να συνεχίσεις με 
νόστιμα πιάτα και σνακ σε ένα περιβάλλον που 
θυμίζει τροπικό παράδεισο. Καθώς ο ήλιος δύει, το 
σκηνικό γίνεται μαγικό – εδώ θα απολαύσεις ένα από 
τα πιο όμορφα ηλιοβασιλέματα του νησιού, συνοδεία 
δροσιστικών cocktails. Το βράδυ, η ατμόσφαιρα 
ζωντανεύει με DJ sets, χορό και καλή παρέα, 
αποτυπώνοντας τέλεια τη ζωντάνια και την ενέργεια 
του ελληνικού καλοκαιριού.

‘Congas’ is located on the beach of Molyvos and 
is an authentic all day destination. From early in 
the morning you can enjoy your coffee and your 
breakfast by the sea, swim in the sea and continue 
with delicious dishes and snacks in an environment 
that reminds you of a tropical paradise. As the sun 
sets, the setting becomes magical - here you will 
enjoy one of the most beautiful sunsets on the island, 
accompanied by refreshing cocktails. In the evening, 
the atmosphere comes alive with DJ sets, dancing 
and good company, perfectly capturing the vibrancy 
and energy of the Greek summer.

Congas 
Beach Bar

ΜΟΛΥΒΟΣ, ΛΕΣΒΟΣ | MOLYVOS, LESVOS | T.: 2253 072285
FB: Congas Beach Bar INSTA: congas_beach_bar



ΣΚΆΛΆ ΚΆΛΛΟΝΉΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ SKALA KALLONI, LESVOS
ΤΉΛ. +30 2253023212-3

hotelpasiphae@gmail.com, www.pasiphae.gr FB: Hotel Pasiphae

Ξενοδοχείο 
Πασιφάη

Hotel 
Passifae 

Το Ξενοδοχείο Πασιφάη στη Σκάλα Καλλονής αποτελεί 

μια ξεχωριστή επιλογή για όσους αναζητούν ηρεμία, 

άνεση και αυθεντική φιλοξενία στο κέντρο της Λέσβου. 

Μέσα σε έναν καταπράσινο κήπο και λίγα λεπτά από 

τη θάλασσα, προσφέρει το ιδανικό περιβάλλον για 

ξεκούραση και ποιοτική διαμονή.

Τα δωμάτια, πλήρως ανακαινισμένα και εξοπλισμένα 

με κάθε σύγχρονη άνεση, καλύπτουν τις ανάγκες κάθε 

επισκέπτη – από κλασικές επιλογές έως swim-up δωμάτια 

με άμεση πρόσβαση στην πισίνα. Η μεγάλη εξωτερική 

πισίνα με το pool bar προσφέρει στιγμές δροσιάς, 

ενώ το εστιατόριο σερβίρει γεύσεις της ελληνικής και 

μεσογειακής κουζίνας, με φροντίδα και τοπικά υλικά.

Για όσους επιθυμούν ακόμα περισσότερη χαλάρωση, 

διατίθενται υπηρεσίες spa, μασάζ και yoga, σε έναν χώρο 

ήρεμο και ευχάριστο. Οι επισκέπτες επωφελούνται επίσης 

από δωρεάν Wi-Fi, ιδιωτικό parking και σταθμό φόρτισης 

ηλεκτρικών οχημάτων, ενώ η θέση του ξενοδοχείου 

προσφέρει εύκολη πρόσβαση σε όλο το νησί.

Το Πασιφάη συνδυάζει την ποιότητα, τη φροντίδα και 

την αίσθηση “σαν στο σπίτι”, προσφέροντας μια εμπειρία 

διαμονής που μένει αξέχαστη.

The Pasiphae Hotel in Skala Kalloni is a special 

choice for those seeking tranquility, comfort and 

authentic hospitality in the center of Lesvos. Set 

in a lush green garden and a few minutes from the 

sea, it offers the ideal environment for relaxation 

and quality accommodation.

The rooms, fully renovated and equipped with 

every modern comfort, meet the needs of 

every guest - from classic options to swim-up 

rooms with direct access to the pool. The large 

outdoor pool with pool bar offers moments 

of refreshment, while the restaurant serves 

Greek and Mediterranean cuisine, with care and 

local ingredients. For those seeking even more 

relaxation, spa, massage and yoga services are 

available in a tranquil and pleasant setting. Guests 

also benefit from free Wi-Fi, private parking and 

an electric vehicle charging station, while the 

hotel’s location offers easy access to the entire 

island. The Passifaae combines quality, care and a 

‘home from home’ feel, offering an unforgettable 

stay experience.



ΣΚΆΛΆ ΚΆΛΛΟΝΉΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ SKALA KALLONI, LESVOS
ΤΉΛ. +30 2253023212-3

hotelpasiphae@gmail.com, www.pasiphae.gr FB: Hotel Pasiphae
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επισκέπτη – από κλασικές επιλογές έως swim-up δωμάτια 

με άμεση πρόσβαση στην πισίνα. Η μεγάλη εξωτερική 

πισίνα με το pool bar προσφέρει στιγμές δροσιάς, 

ενώ το εστιατόριο σερβίρει γεύσεις της ελληνικής και 

μεσογειακής κουζίνας, με φροντίδα και τοπικά υλικά.

Για όσους επιθυμούν ακόμα περισσότερη χαλάρωση, 

διατίθενται υπηρεσίες spa, μασάζ και yoga, σε έναν χώρο 
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Το Πασιφάη συνδυάζει την ποιότητα, τη φροντίδα και 
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The Pasiphae Hotel in Skala Kalloni is a special 

choice for those seeking tranquility, comfort and 

authentic hospitality in the center of Lesvos. Set 

in a lush green garden and a few minutes from the 

sea, it offers the ideal environment for relaxation 

and quality accommodation.

The rooms, fully renovated and equipped with 

every modern comfort, meet the needs of 

every guest - from classic options to swim-up 

rooms with direct access to the pool. The large 

outdoor pool with pool bar offers moments 

of refreshment, while the restaurant serves 

Greek and Mediterranean cuisine, with care and 

local ingredients. For those seeking even more 

relaxation, spa, massage and yoga services are 

available in a tranquil and pleasant setting. Guests 

also benefit from free Wi-Fi, private parking and 

an electric vehicle charging station, while the 

hotel’s location offers easy access to the entire 

island. The Passifaae combines quality, care and a 

‘home from home’ feel, offering an unforgettable 

stay experience.



Dear visitors,

your choice to organize your holidays on the 

third largest island of Greece, Lesvos, honors 

us and I would like to inform you that on the 

island of Lesvos apart from relaxation you will 

have the opportunity to visit unique places that characterize 

the island of Lesvos. 

The Petrified Forest, the closest one to Nevada, the museums 

of ouzo and soap making, the museums of the Olive Tree, 

the Castle of Mytilene which is the second largest castle in 

the Mediterranean, the mansions located all over the island 

and the archaeological sites-museums demonstrate the 

importance of the place. 

For nature lovers, there is the possibility of endless 

explorations to study the flora and fauna of the place as the 

forests and wetlands stand indestructible in time away from 

destruction.

Finally, thermalism, a new approach to tourism, your visit to 

the hot springs that exist all over Lesvos offers relaxation and 

healing.

Have a nice holiday!

Sincerely,

Vassilis Vogiatzis

President of the Lesvos Hotel Association

Χαιρετισμός Βασίλη Βογιατζή
Πρόεδρος της Ένωσης 
Ξενοδόχων Λέσβου

Greeting by Vassilis Vogiatzis
President of the Lesvos 
Hotel Association

Αγαπητοί επισκέπτες,

η επιλογή σας στο να οργανώσετε τις διακοπές 

σας στο τρίτο μεγαλύτερο νησί της Ελλάδας, την 

Λέσβο, μας τιμά ιδιαίτερα και θα ήθελα να σας 

μεταφέρω ότι στο νησί της Λέσβου εκτός από την 

χαλάρωση θα έχετε την ευκαιρία να επισκεφτείτε μοναδικά 

μέρη που χαρακτηρίζουν το νησί της Λέσβου. 

Το Απολιθωμένο Δάσος, το κοντινότερο υπάρχει στην 

Νεβάδα, τα μουσεία του ούζου και σαπωνοποιίας, τα μουσεία 

της Ελιάς, το Κάστρο της Μυτιλήνης που είναι το δεύτερο 

μεγαλύτερο κάστρο της Μεσογείου, τα αρχοντικά που 

βρίσκονται σε όλο το νησί καθώς και οι αρχαιολογικοί τόποι-

μουσεία καταδεικνύουν την σημαντικότητα του τόπου. 

Για τους λάτρεις της φύσης, υπάρχει η δυνατότητα 

ατελείωτων εξερευνήσεων για την μελέτη της χλωρίδας και 

της πανίδας του τόπου καθώς τα δάση και οι υγροβιότοποι 

στέκονται άφθαρτα στο χρόνο μακριά από καταστροφές.

Τέλος ο θερμαλισμός, μια νέα προσσέγγιση του τουρισμού, 

η επίσκεψη σας στις θερμοπηγές που υπάρχουν σε όλο την 

Λέσβο προσφέρουν χαλάρωση και ίαση.

Καλές διακοπές!

Με τιμή,

Βασίλης Βογιατζής

Πρόεδρος της Ένωσης Ξενοδόχων Λέσβου

Χαιρετισμός Αντιδημάρχου 
Τουρισμού Δυτικής Λέσβου 
Η Λέσβος δεν είναι απλώς ένας προορισμός. Είναι 
εμπειρία. Είναι η αυθεντική Ελλάδα – αυτή που 
παραμένει αληθινή, φιλόξενη, ανεξερεύνητη. Ένας 
τόπος όπου το παρθένο τοπίο συναντά την πλούσια 
παράδοση, κι όπου κάθε χωριό κρύβει μια μικρή 
αποκάλυψη. Στη Δυτική Λέσβο θα περπατήσετε σε 
μονοπάτια γεμάτα ιστορία και φύση, θα δοκιμάσετε 
γεύσεις που γεννήθηκαν από τον ήλιο και τη γη, θα 
γαληνέψετε σε μοναδικά τοπία ευεξίας και θα ζήσετε 
στιγμές που δεν καταγράφονται σε οδηγούς – αλλά στις αυλές 
των ντόπιων που θα σας καλωσορίσουν με ένα χαμόγελο, ένα 
κέρασμα, κι ένα κάλεσμα να γίνετε «δικοί τους».
Προωθούμε έναν αειφόρο, ποιοτικό τουρισμό, με σεβασμό στον 
τόπο και τον επισκέπτη. Είμαστε περήφανοι για τις θεματικές 
μας διαδρομές – πολιτιστικές, γαστρονομικές, θρησκευτικές, 
αρχιτεκτονικές – και για το γεγονός πως η Λέσβος αποτελεί έναν 
ανερχόμενο, ρομαντικό γαμήλιο προορισμό για ζευγάρια που 
αναζητούν κάτι αληθινά ξεχωριστό.
Σας προσκαλούμε να μας ανακαλύψετε. Είμαστε σίγουροι πως θα 
θελήσετε να επιστρέψετε… ξανά και ξανά.

Με ζεστούς χαιρετισμούς,
Αφροδίτη Βατή

Αντιδήμαρχος Τουρισμού & Πρασίνου
Δήμου Δυτικής Λέσβου

Greeting by the Deputy Mayor 
of Tourism of West Lesvos 
Lesvos is not just a destination. It is an 
experience. It is the authentic Greece - the one 
that remains true, hospitable, undiscovered. 
A place where unspoilt landscape meets rich 
tradition, and where every village hides a small 
revelation.
In West Lesvos you will walk along paths full 
of history and nature, taste flavours born from 
the sun and the earth, relax in unique wellness 

landscapes and experience moments that are not recorded 
in guidebooks - but in the backyards of the locals who will 
welcome you with a smile, a treat, and an invitation to become 
“theirs”.
We promote sustainable, quality tourism, with respect for the 
place and the visitor. We are proud of our themed itineraries 
- cultural, gastronomic, religious, architectural - and of the 
fact that Lesvos is an up-and-coming, romantic wedding 
destination for couples looking for something truly special.
We invite you to discover us. We’re sure you’ll want to return... 
again and again.

With warm greetings,

Afroditi Vati
Deputy Mayor of Tourism & Greenery

Municipality of West Lesvos



Αγροτουριστικός 
Συνεταιρισμός Γυναικών 

Μεσοτόπου

Mesotopos Women’s 
Agrotourism 
Cooperative

ΕΠΑΡΧΙΑΚΗ ΟΔΟΣ ΚΑΛΛΟΝΗΣ - ΕΡΕΣΟΥ, ΜΕΣΟΤΟΠΟΣ, ΛΕΣΒΟΣ/ PROVINCIAL 
ROAD KALLONI - ERESSOS, MESOTOPOS, LESVOS, T.(+030) 22530 96390

mesotoposwoman@gmail.com, www.mesotoposwomen.com
FB: Συνγυνμεσοτοπου Λεσβου  (Αγροτουριστικός Συνεταιρισμός Γυναικών Μεσοτόπου)

Στον Μεσότοπο Λέσβου, ο Γυναικείος Αγροτουριστικός 

Συνεταιρισμός δημιουργεί με μεράκι 

παραδοσιακά προϊόντα υψηλής ποιότητας, 

χωρίς συντηρητικά. Χειροποίητα γλυκά, 

ζυμαρικά, μαρμελάδες και τοπικές 

νοστιμιές παρασκευάζονται με αγνά 

υλικά και αγάπη για την παράδοση. 

Στις σύγχρονες εγκαταστάσεις 

μας προσφέρουμε γευσιγνωσίες, 

ξενάγηση και υπηρεσίες catering για 

κάθε εκδήλωση. Ελάτε να γνωρίσετε 

τη γεύση και τη φιλοξενία της λεσβιακής 

υπαίθρου!

In Mesotopos Lesvos, the Women’s Agrotourism 

Cooperative creates with passion 

traditional high quality products, 

without preservatives. Handmade 

sweets, pasta, jams and local 

delicacies are made with 

pure ingredients and love 

for tradition. In our modern 

facilities we offer tastings, 

guided tours and catering 

services for every event. 

Come and experience the taste 

and hospitality of the lesbian 
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ΚΑΛΛΟΝΉ: 

Η καρδιά της Λέσβου
Η Καλλονή βρίσκεται στο κέντρο της Λέσβου και θεωρεί-
ται ένας από τους πιο σημαντικούς και ζωντανούς οικι-
σμούς του νησιού. Είναι χτισμένη κοντά στον Κόλπο της 
Καλλονής, έναν προστατευμένο κόλπο που ξεχωρίζει 
για τη φυσική του ομορφιά, τα πλούσια οικοσυστήματα 
και τη σημασία του για τη βιοποικιλότητα.
Η περιοχή φημίζεται για τη σαρδέλα Καλλονής, ένα από 
τα πιο γνωστά και εκλεκτά προϊόντα του νησιού. Κάθε 
καλοκαίρι, διοργανώνεται γιορτή σαρδέλας με μουσική, 
φαγητό και χορό, προσελκύοντας πλήθος επισκεπτών. Η 
γαστρονομία γενικά παίζει σημαντικό ρόλο στην τοπική 
ζωή, με πολλές ταβέρνες να σερβίρουν φρέσκα θαλασσι-
νά και πιάτα με τοπικά υλικά.
Η Καλλονή είναι επίσης ιδανική για παρατήρηση που-
λιών, αφού στον υγροβιότοπο του κόλπου φιλοξενούνται 
κάθε χρόνο δεκάδες είδη αποδημητικών πτηνών, όπως 
φλαμίνγκο, ερωδιοί και αργυροπελεκάνοι. Είναι μια πε-
ριοχή ιδιαίτερου οικολογικού ενδιαφέροντος και αγαπη-
μένος προορισμός για φυσιολάτρες και φωτογράφους.
Από την Καλλονή μπορεί κανείς εύκολα να επισκεφθεί 
άλλες σημαντικές περιοχές της Λέσβου, όπως την Πέ-
τρα, τον Μόλυβο, τη Σκάλα Καλλονής (με τις ψαροταβέρ-
νες δίπλα στη θάλασσα) αλλά και τα κοντινά μοναστήρια, 
όπως της Παναγίας Μυρσινιώτισσας και του Λειμώνος.
Η Καλλονή συνδυάζει την παραδοσιακή ζωή, τη φύση 
και τη γαστρονομία με τρόπο μοναδικό, κάνοντάς την 
μια εξαιρετική επιλογή για να γνωρίσει κανείς την καρ-
διά της Λέσβου.

KALLONI: 

The heart of Lesvos
Kalloni is located in the center of Lesvos and is 
considered one of the island’s most important 
and lively towns. It lies near the Gulf of Kalloni, a 
protected bay known for its natural beauty, rich 
ecosystems, and biodiversity.
The area is famous for the Kalloni sardine, one 
of Lesvos’ most renowned and high-quality local 
products. Every summer, a sardine festival takes 
place with music, food, and dancing, attracting 
many visitors. Gastronomy plays a central role 
in local life, with numerous tavernas serving 
fresh seafood and dishes made with local ingre-
dients.
Kalloni is also an ideal destination for bird-
watching, as the wetlands of the gulf host doz-
ens of migratory bird species each year, includ-
ing flamingos, herons, and pelicans. It is a site of 
special ecological interest and a favorite spot for 
nature lovers and photographers.
From Kalloni, it’s easy to visit other major areas 
of Lesvos, such as Petra, Molyvos, and Skala Kall-
onis (famous for its seaside fish tavernas), as well 
as nearby monasteries like Panagia Myrsiniotis-
sa and the Monastery of Limonos.
Kalloni beautifully combines traditional life, 
nature, and gastronomy, making it an excellent 
choice for discovering the true heart of Lesvos. 
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ΣΚΆΛΆ ΚΆΛΛΟΝΉΣ, ΛΈΣΒΟΣ/ SKALA KALLONIS, LESVOS, T.697 832 2901
FB: PARADISE FAMILY RESTAURANT

Paradise family restaurant
Αν βρεθείτε στη Σκάλα Καλλονής της Λέσβου, 

ένα μέρος που δεν πρέπει να χάσετε είναι το Paradise 

Family Restaurant ένας γαστρονομικός προορισμός 

που τιμά την παράδοση με αγνότητα και αυθεντικότητα. 

Χτισμένο κυριολεκτικά πάνω στο κύμα, προσφέρει 

απλόχερα νόστιμο φαγητό, ντόπιο κρασί και σπιτικές 

γεύσεις που ξυπνούν αναμνήσεις από παιδικά καλοκαίρια. 

Η οικογενειακή ατμόσφαιρα, η ζεστή φιλοξενία και 

οι καθημερινές εκπλήξεις από την κουζίνα το καθιστούν 

αγαπημένο στέκι για ντόπιους και επισκέπτες. 

Δεν είναι απλώς ένα εστιατόριο είναι μια εμπειρία 

που παντρεύει τη γεύση με το συναίσθημα.

If you find yourself in Skala Kalloni, Lesvos, 

one place you should not miss is Paradise Family 

Restaurant, a gastronomic destination that honors 

tradition with purity 

and authenticity. Built literally on the beach, 

it offers generously delicious food, local wine and 

homemade flavors that evoke memories 

of childhood summers. The family atmosphere, the 

warm hospitality and the daily surprises from the 

kitchen make it a favourite haunt 

for locals and visitors alike. It’s not just  a restaurant, 

it’s an experience that marries taste with emotion.
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Ερεσός, Σίγρι και Απολιθωμένο Δάσος: 
Μια ξεχωριστή εμπειρία στη δυτική 
Λέσβο
Η περιοχή συνδυάζει όμορφη φύση, μεγάλη παραλία, 
χαλαρή ατμόσφαιρα και ιστορικό ενδιαφέρον. Είναι ο 
τόπος καταγωγής της αρχαίας ποιήτριας Σαπφούς και 
προσελκύει επισκέπτες από όλο τον κόσμο.
Η Σκάλα Ερεσού διαθέτει μια από τις μεγαλύτερες και 
πιο εντυπωσιακές παραλίες της Λέσβου, με ηφαιστει-
ακή άμμο και καθαρά νερά. Κατά μήκος της παραλίας 
υπάρχουν καφέ, εστιατόρια και καταλύματα, τα περισ-
σότερα μικρής κλίμακας και με σεβασμό στο φυσικό 
τοπίο. Η περιοχή είναι ήσυχη, κατάλληλη για χαλάρω-
ση, αλλά το καλοκαίρι οργανώνονται και πολιτιστικές 
εκδηλώσεις και φεστιβάλ.
Σε κοντινή απόσταση από την Ερεσό, περίπου 14 χιλιό-
μετρα, βρίσκεται το Σίγρι, ένα μικρό παραθαλάσσιο χω-
ριό. Είναι ήσυχο και έχει όμορφη θέα προς το πέλαγος, 
με λίγες ταβέρνες, ένα κάστρο και ένα πολύ σημαντικό 
μουσείο: το Μουσείο Φυσικής Ιστορίας Απολιθωμένου 
Δάσους.
Το Απολιθωμένο Δάσος της Λέσβου είναι ένα από τα πιο 
εντυπωσιακά αξιοθέατα του νησιού και μοναδικό στην 
Ελλάδα. Πρόκειται για απολιθωμένα δέντρα που δημι-
ουργήθηκαν πριν από περίπου 20 εκατομμύρια χρόνια, 
όταν η περιοχή καλύφθηκε από ηφαιστειακή στάχτη. 
Στο μουσείο μπορεί κανείς να μάθει περισσότερα για τη 
γεωλογική ιστορία του νησιού, ενώ υπάρχουν και εξω-
τερικά πάρκα όπου οι επισκέπτες μπορούν να περπατή-
σουν ανάμεσα στους απολιθωμένους κορμούς.

Eressos, Sigri and the Petrified 
Forest: A unique experience in 
western Lesvos
This region combines beautiful nature, a long 
beach, a relaxed atmosphere, and historical inter-
est. It is the birthplace of the ancient poet Sappho 
and attracts visitors from all over the world.
Skala Eressou features one of the largest and most 
impressive beaches on the island of Lesvos, with 
volcanic sand and clear waters. Along the beach-
front, there are cafés, restaurants, and small-scale 
accommodations that respect the natural sur-
roundings. The area is peaceful and ideal for relax-
ation, but during the summer, cultural events and 
festivals are also organized.
A short distance from Eressos, about 14 kilometers 
away, lies Sigri, a small seaside village. It is quiet 
and offers a beautiful view of the open sea, with a 
few tavernas, an old castle, and a very important 
museum: the Natural History Museum of the 
Lesvos Petrified Forest.
The Petrified Forest of Lesvos is one of the island’s 
most impressive attractions and unique in Greece. 
It consists of fossilized trees that were formed 
around 20 million years ago, when the area was 
covered by volcanic ash. At the museum, visitors 
can learn more about the geological history of the 
island, and there are outdoor parks where they can 
walk among the petrified tree trunks. 

ΣΚΆΛΆ ΕΡΕΣΟΎ, ΛΕΣΒΟΣ | SKALA, ERESSOS, LESVOS
Τ. 22530 53320, FB: Gorgona Restaurant 

GORGONA Restaurant
Σε ένα ειδυλλιακό περιβάλλον, πάνω στο κύμα, με 

υπέροχη θέα στη θάλασσα, απολαύστε φρέσκα ψάρια 

και θαλασσινά αλλά και εξαιρετικά πιάτα ελληνικής 

παραδοσιακή κουζίνας. Δοκιμάστε γεμιστό καλαμάρι 

με φέτα ντομάτα και πιπεριές, χταπόδι ξιδάτο, 

ξιφία, φρέσκιες τηγανιτές γαρίδες, μύδια σαγανάκι. 

Μοναδικές γεύσεις που εξιτάρουν και τον πιο 

απαιτητικό. Άψογο σέρβις και φιλικό προσωπικό.

In an idyllic setting, on the beach, with a wonderful 

view of the sea, enjoy fresh fish and seafood and 

excellent dishes of traditional Greek cuisine. Try 

stuffed squid with feta tomato and peppers, octopus 

with swordfish, swordfish, fresh fried shrimps, fried 

mussels, fried clams. Unique flavors that will excite 

even the most demanding. Excellent service and 

friendly staff.



ΣΚΆΛΆ ΕΡΕΣΟΎ, ΛΕΣΒΟΣ | SKALA, ERESSOS, LESVOS
Τ. 22530 53320, FB: Gorgona Restaurant 

GORGONA Restaurant
Σε ένα ειδυλλιακό περιβάλλον, πάνω στο κύμα, με 

υπέροχη θέα στη θάλασσα, απολαύστε φρέσκα ψάρια 

και θαλασσινά αλλά και εξαιρετικά πιάτα ελληνικής 

παραδοσιακή κουζίνας. Δοκιμάστε γεμιστό καλαμάρι 

με φέτα ντομάτα και πιπεριές, χταπόδι ξιδάτο, 

ξιφία, φρέσκιες τηγανιτές γαρίδες, μύδια σαγανάκι. 

Μοναδικές γεύσεις που εξιτάρουν και τον πιο 

απαιτητικό. Άψογο σέρβις και φιλικό προσωπικό.

In an idyllic setting, on the beach, with a wonderful 

view of the sea, enjoy fresh fish and seafood and 

excellent dishes of traditional Greek cuisine. Try 

stuffed squid with feta tomato and peppers, octopus 

with swordfish, swordfish, fresh fried shrimps, fried 

mussels, fried clams. Unique flavors that will excite 

even the most demanding. Excellent service and 

friendly staff.



Women’s Cooperation of Parakila
The love for our land, the respect for traditions, 
the appetite and the passion, led us to the 
creation of our cooperative in 2001. The rich 
lesbian land and the orange grove of Parakila 
are the source of the raw materials for the 
creation of our products. Among other things, 
we create with taste, jams, spoon and pan 
sweets, liqueurs, handmade pasta. From our 
distillery smells the well-known flower water 
(extract of neratzia leaves) The traditional 
recipes in our cooking accompany all kinds of 
social events (wedding, baptisms, conferences, 
etc.). With respect to the place where we grew 
up and the environment, we use responsibly and 
wisely, in order for new generations to inherit all 
that we found and we found, pure.

Συνεταιρισμός 
Γυναικών 
Παρακοίλων
Η αγάπη για τον τόπο μας, ο 
σεβασμός στις παραδόσεις, 
η όρεξη και το μεράκι, μας 
οδήγησαν στη δημιουργία 
του συνεταιρισμού μας το 2001. Η 
πλούσια λεσβιακή γη και ο πορτοκαλαιώνας των 
Παρακοίλων, αποτελούν πηγή των πρώτων υλών 
για τη δημιουργία των προϊόντων μας. Μεταξύ 
άλλων δημιουργούμε με μεράκι, μαρμελάδες, 
γλυκά κουταλιού και ταψιού, λικέρ, 
χειροποίητα ζυμαρικά. Από το αποστακτήριό 
μας ευωδιάζει το γνωστό ανθόνερο (εκχύλισμα 
φύλλων νερατζιάς) Οι παραδοσιακές συνταγές 
στα μαγειρέματά μας συνοδεύουν κάθε 
λογής κοινωνική εκδήλωση (γάμος, βαφτίσεις, 
συνέδρια κ.λπ). Με σεβασμό στον τόπο που 
μεγαλώσαμε και στο περιβάλλον, αξιοποιούμε 
με υπευθυνότητα και σύνεση, με σκοπό οι νέες 
γενιές να κληρονομήσουν όλα όσα βρήκαμε και 
εμείς, ατόφια. 

ΠΑρΑκΟιλΑ, λέσβΟσ | PArAkilA, lesvos 
Τ. 22530 94441

e-mAil: info@parakilawomencoop.com 
siTe: www.parakilawomencoop.com

Fb: συνεταιρισμός Γυναικών Παρακοίλων 
-Women’s Cooperation of Parakila

insTA: @women_cooperation_of_parakila



MYSTAKELLI DAIRY PRODUCTS
Η επιχείρηση ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ 
ΜΥΣΤΑΚΕΛΛΗ Ι.Κ.Ε. συνεχίζει την πορεία 
του Παραδοσιακού Τυροκομείου Ιωάννη 
Μυστακέλλη, που λειτουργεί στον Μανταμάδο 
Λέσβου από το 1962. Στεγάζεται σε 
σύγχρονες, ιδιόκτητες εγκαταστάσεις 1.200 
τ.μ., και επεξεργάζεται καθημερινά 7.000 
κιλά πρόβειου και κατσικίσιου γάλακτος, 
αποκλειστικά από ντόπιους παραγωγούς της 
περιοχής. Παράγει με μεράκι και αυστηρές 
ποιοτικές προδιαγραφές προϊόντα όπως: 
Φέτα ΠΟΠ, Λαδοτύρι Μυτιλήνης ΠΟΠ, Κασέρι 
Μυτιλήνης ΠΟΠ, Γραβιέρα, Κεφαλοτύρι, 
Μυζήθρα, Ανθότυρο, παραδοσιακό γιαούρτι, 
κατσικίσιο λευκό τυρί και βούτυρο. Διαθέτει 
και πιστοποιημένα βιολογικά προϊόντα, ενώ 
εφαρμόζει πιστοποιημένα συστήματα FSSC 
22000, HACCP, HALAL, AGROCERT και TUV 
AUSTRIA.

The company MYSTAKELLI DAIRY PRODUCTS 
I.K.E. continues the legacy of the Traditional 
Cheesery of Ioannis Mystakellis, which has been 
operating in Mantamados, Lesvos since 1962. It 
is housed in modern, privately-owned facilities 
of 1,200 sq.m., and processes 7,000 kg of sheep 
and goat milk daily, sourced exclusively from 
local producers in the region.
With passion and strict quality standards, the 
company produces a wide range of products, 
including:
PDO Feta, PDO Ladotyri Mytilinis, PDO 
Kasseri Mytilinis, Graviera, Kefalotyri, Mizithra, 
Anthotyro, traditional sheep yogurt, goat white 
cheese, and butter.
It also offers certiÇ ed organic products, while 
implementing internationally recognized 
standards such as FSSC 22000, HACCP, HALAL, 
AGROCERT, and TUV AUSTRIA certiÇ cations.

ΜΑΝΤΑΜΑΔΟΣ ΛΕΣΒΟΥ | MANTAMADOS, LESVOS | Τ.: 22531 10222 -22510 22203
EMAIL: info@mystakelli.gr SITE: www.mystakelli.gr

FB: Mystakelli Dairy Products INSTA: mystakelli
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ΜΑΝΤΑΜΆΔΟΣ  
Σε απόσταση 38 χλμ. από την πρωτεύουσα, βρίσκεται 
το μεγαλύτερο σε πληθυσμό χωριό, ο Μανταμάδος, 
έδρα του ομώνυμου Δήμου, γνωστός για την τυροκομία 
και τη λαϊκή αγγειοπλαστική που διαιωνίζεται από πα-
τέρα σε γιο. Το χωριό συνδέεται παραδοσιακά με το ιερό 
προσκύνημα του Ταξιάρχη Αρχάγγελου Μιχαήλ, με το 
μοναστήρι που φέρει το όνομά του να δέχεται πλήθος 
προσκυνητών. Το πανηγύρι που γίνεται κάθε χρόνο 
προς τιμήν του Ταξιάρχη οπότε και αναβιώνει ένα βα-
θιά χαραγμένο στη συνείδηση των κατοίκων της περι-
οχής έθιμο, αυτό της σφαγής του ταύρου, ξεχωρίζει για 
τη λαμπρότητά του. Θεσμός για το χωριό αποτελεί από 
το 1996 και η “Παλλεσβιακή Έκθεση Κεραμικής” που 
λαμβάνει χώρα στο χώρο του ελαιοτριβείου – μουσείου 
και μόνιμου πλέον εκθεσιακού κέντρου της “Μηχανής 
τ’ Αγιού”, που αποτελεί χαρακτηριστικό δείγμα των βιο-
μηχανικών κτιρίων των αρχών του 20ου αιώνα. 

Ιερά Μονή Ταξιάρχη Μιχαήλ 
Μανταμάδου 
Κάντε μια στάση στο Μανταμάδο για τον προστάτη και 
πολιούχο της περιοχής. Κατευθυνθείτε προς το ιερό 
της εκκλησίας και σταθείτε μπροστά στην ανάγλυφη 
εικόνα που προκαλεί δέος λόγω του αυστηρού ύφους 
του αρχαγγέλου, του επιβλητικού προσώπου και των 
επιχρυσωμένων φτερών. Σύμφωνα με το θρύλο, πριν 
από αιώνες, Σαρακηνοί επιτέθηκαν στη μονή και σκό-
τωσαν τους μοναχούς. Ένας δόκιμος καλόγερος που 
ξέφυγε είδε τον αρχάγγελο να φτερουγίζει πάνω από τα 
πτώματα και από το χώμα και το αίμα τους να φτιάχνει 
τη σημερινή εικόνα.

MANTAMADOS 
At a distance of 38 km from the capital, the largest 
village in population, Mantamados, the seat of the 
homonymous Municipality, is located, known for 
its cheese-making and folk pottery that is perpetu-
ated from father to son. The village is traditionally 
associated with the holy pilgrimage of Archangel 
Archangel Michael, with the monastery bearing 
his name receiving many pilgrims. The festival 
that takes place every year in honour of the Arch-
angel, when a custom deeply engraved in the con-
sciousness of the inhabitants of the region, that of 
the slaughter of the bull, is revived, stands out for 
its splendour. Since 1996, the ‘Pallesbiaki Ceramics 
Exhibition’ has been an institution for the village, 
which takes place in the area of the olive mill - mu-
seum and now permanent exhibition centre of the 
‘Agiou’s Machine’, which is a typical example of the 
industrial buildings of the early 20th century.

Holy Monastery of Taxiarch Michael 
Mantamados 
Make a stop in Mantamados for the patron saint 
and patron saint of the region. Head to the church’s 
sanctuary and stand before the awe-inspiring relief 
icon due to the archangel’s austere style, imposing 
face and gilded wings. According to legend, cen-
turies ago, Saracens attacked the monastery and 
killed the monks. A novice monk who escaped saw 
the archangel fluttering over the corpses and from 
their soil and blood he made the present image. 
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Tropicana-Platanos
RESTAURANT CAFE

Το Tropicana άνοιξε το 1985 με σκοπό να 
προσφέρει φρέσκους χυμούς, μερικοί και 
τροπικοί, και σπιτικό παγωτό σε ντόπιους 
και επισκέπτες. Με τον καιρό, έγινε 
γνωστό και για το φαγητό του. Ο Γιάννης 
μαγειρεύει παραδοσιακές συνταγές της 
μητέρας του και η Ταξία φροντίζει πάντα 
να υποδέχεται τον κόσμο με χαμόγελο και 
κουβέντα. Έτσι, δημιουργήθηκε μια ζεστή, 
οικογενειακή ατμόσφαιρα που αγαπήθηκε 
από όλους. Σήμερα προσφέρει πρωινό, 
μεσημεριανό και βραδινό, με νόστιμα 
σπιτικά πιάτα και μεζέδες, βασισμένα στην 
τοπική κουζίνα της Λέσβου. 

The Tropicana opened in 1985 with the 
aim of offering fresh juices, some tropical, 
and homemade ice cream to locals 
and visitors alike. Over time, it became 
known for its food as well. John cooks 
his mother’s traditional recipes and Taxia 
always makes sure to greet people with 
a smile and a chat. This created a warm, 
family atmosphere that was loved by 
everyone. Today it offers breakfast, lunch 
and dinner, with delicious homemade 
dishes and appetizers based on the local 
cuisine of Lesvos.

MOLYVOS LESVOS «SQUARE ANDREA KYRIAKOU», MÓLIVOS
ΜΟΛΥΒΟΣ ΛΕΣΒΟΥ «ΠΛΑΤΕΙΑ ΑΝΔΡΕΑ ΚΥΡΙΑΚΟΥ», ΜΟΛΥΒΟΣ

T.: 698 810 2730 EMAIL: taxiak3@gmail.com
SITE: unique-molivos.com FB: Tropicana-Platanos restaurant cafe



ΜΌΛΥΒΌΣ, ΛΈΣΒΌΣ/ MOLYVOS, LESVOS, Τ. 2253 071725, 697 439 3875
reservations. aphrodite@gmail.com, www.aphrodite-hotel-lesvos.com

FB: Aphrodite Hotel, INSTA: aphrodite_hotel_molyvos

ΜΌΛΥΒΌΣ, ΛΈΣΒΌΣ/ MOLYVOS, LESVOS, Τ. 697 439 3875, villa1868m@gmail.com

Aphrodite Hotel

Villa 1868

Το ξενοδοχείο Αφροδίτη βρίσκεται στη μαγευτική 

βορειοδυτική ακτή της Λέσβου, μέσα σε φοινικόδεντρα, 

ελαιώνες και ανθισμένους κήπους. Απέχει μόλις 50 

μέτρα από τη δική του ιδιωτική παραλία με βότσαλα, 1,5 

χλμ από τον γραφικό οικισμό της Μήθυμνας (Μόλυβος) 

και 4 χλμ από την Εφταλού, γνωστή για τις παραλίες και 

τις ιαματικές πηγές της.

Αποτελείται από ένα κεντρικό κτίριο και δύο πτέρυγες, 

προσφέροντας 42 δίκλινα, superior και σουίτες, 

καθώς και 6 μονόκλινα δωμάτια. Όλα τα δωμάτια 

διαθέτουν κλιματισμό, δορυφορική τηλεόραση, Wi-

Fi, χρηματοκιβώτιο, ψυγείο, προϊόντα περιποίησης, 

σεσουάρ και μπαλκόνι με θέα στη θάλασσα ή στον κήπο.

Ένα Κομψό Οδοιπορικό στον Χρόνο 

στο Μόλυβο της Λέσβου.

 Στον παραδοσιακό οικισμό του Μολύβου, κάτω 

από το κάστρο, η Βίλλα 1868 είναι ένα ιστορικό 

αρχοντικό που χτίστηκε το 1868 και ανακαινίστηκε 

με σεβασμό στην τοπική αρχιτεκτονική. Διατηρεί 

την αυθεντικότητά της, συνδυάζοντας παραδοσιακά 

στοιχεία με σύγχρονες ανέσεις. Η εξωτερική της 

όψη με κόκκινα παραθυρόφυλλα και η ιδιωτική αυλή 

με βοκαμβίλιες, αναπαυτικά καθίσματα και τραπέζι 

εξωτερικού χώρου προσφέρουν στιγμές χαλάρωσης. 

Στο εσωτερικό κυριαρχούν φυσικά υλικά, γήινα 

χρώματα και μίνιμαλ διακόσμηση. Διαθέτει δύο 

υπνοδωμάτια, καθιστικό-τραπεζαρία και πλήρως 

εξοπλισμένη κουζίνα.

Aphrodite Hotel is located on the enchanting 

northwest coast of Lesvos Island, surrounded by 

palm trees, olive groves, flowers, and gardens. It is 

just 50 meters from its own private pebble beach, 

1.5 km from the charming village of Mithymna 

(Molyvos), and only 4 km from Eftalou, known for 

its beaches and therapeutic hot springs.

The complex consists of a main building and two 

additional wings, offering 42 double, superior 

rooms, suites, and 6 single rooms. All rooms 

feature air conditioning, satellite TV, Wi-Fi, safe, 

refrigerator, toiletries, hairdryer, and a balcony with 

side sea or garden views.

A Graceful Journey Through Time

in Molyvos, Lesvos. 

Nestled in the traditional village of Molyvos, just 

beneath the castle, Villa 1868 is a historic mansion 

built in 1868 and thoughtfully restored with respect 

for the local architecture. It preserves its authentic 

charm while blending traditional elements with 

modern comforts. Its exterior, featuring deep red 

shutters and a private courtyard adorned with 

bougainvillea, offers a serene atmosphere with 

cozy seating and a handcrafted outdoor table. 

Inside, natural materials, earthy tones, and minimal 

décor create a warm, welcoming ambiance. The 

villa includes two bedrooms, a living-dining area, 

and a fully equipped kitchen.



ΜΌΛΥΒΌΣ, ΛΈΣΒΌΣ/ MOLYVOS, LESVOS, Τ. 2253 071725, 697 439 3875
reservations. aphrodite@gmail.com, www.aphrodite-hotel-lesvos.com

FB: Aphrodite Hotel, INSTA: aphrodite_hotel_molyvos

ΜΌΛΥΒΌΣ, ΛΈΣΒΌΣ/ MOLYVOS, LESVOS, Τ. 697 439 3875, villa1868m@gmail.com

Aphrodite Hotel

Villa 1868
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Aphrodite Hotel is located on the enchanting 
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palm trees, olive groves, flowers, and gardens. It is 

just 50 meters from its own private pebble beach, 

1.5 km from the charming village of Mithymna 

(Molyvos), and only 4 km from Eftalou, known for 

its beaches and therapeutic hot springs.

The complex consists of a main building and two 

additional wings, offering 42 double, superior 

rooms, suites, and 6 single rooms. All rooms 

feature air conditioning, satellite TV, Wi-Fi, safe, 

refrigerator, toiletries, hairdryer, and a balcony with 

side sea or garden views.

A Graceful Journey Through Time

in Molyvos, Lesvos. 

Nestled in the traditional village of Molyvos, just 

beneath the castle, Villa 1868 is a historic mansion 

built in 1868 and thoughtfully restored with respect 

for the local architecture. It preserves its authentic 

charm while blending traditional elements with 

modern comforts. Its exterior, featuring deep red 

shutters and a private courtyard adorned with 

bougainvillea, offers a serene atmosphere with 

cozy seating and a handcrafted outdoor table. 

Inside, natural materials, earthy tones, and minimal 

décor create a warm, welcoming ambiance. The 

villa includes two bedrooms, a living-dining area, 

and a fully equipped kitchen.
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Ένα ανοιχτό αγρόκτημα 
με ελεύθερα ζώα όπως 
ελάφια, μίνι κατσικάκια, 
παγώνια, κουνέλια, 
πάπιες, χήνες, κότες και 
πολλά άλλα ζώα, οπού ο 
επισκέπτης μπορεί να αλληλεπιδράσει, να τα 
χαϊδέψει και να μάθει τις συνήθειές τους. Πολύ 
καλή επιλογή για οικογένειες με παιδιά, για 
σχολεία και συλλόγους. 
Στο cafe μπορείτε να χαλαρώσετε και να 
πιείτε καφέ ή δροσερό χυμό. Στο κτήμα ακόμη 
καλλιεργείται η υπερτροφή αρώνια. 

An open farm with free-
range animals such 
as deer, mini goats, 
peacocks, rabbits, ducks, 
geese, chickens and 
many other animals, 

where visitors can interact, pet them and 
learn their habits. 
Very good choice for families with 
children, schools and clubs. In the cafe 
you can relax and drink coffee or cool 
juice. The superfood aronia is still grown 
on the estate.

ΛΕΠΕΤΥΜΝΟΣ, ΛΕΣΒΟΣ | LEPETYMNOS, LESVOS
Τ. + 30 22530 55579, +30 6979 458991

FB: Φάρμα Καριοφύλλη - Λεπέτυμνος Λέσβου, Bio Aronia Lesvos Βίο Αρώνια Λέσβος
 INSTAGRAM: kariofyllis_ecofarm, bio_aronia_lesvos_ 

Η φάρμα Kariofyllis Eco Farm βρίσκεται στο ορεινό χωριό 
Λεπέτυμνος της Λέσβου. Ιδιοκτήτης και εμπνευστής όλης 
αυτής της ιδέας είναι ο Γιώργος Καριοφύλλης. Όταν τελεί-
ωσε τις σπουδές του στο Πανεπιστήμιο Αιγαίου στη Ρόδο 
αποφάσισε να επιστρέψει στα πατρογονικά του εδάφη και 
να ξεκινήσει αυτό που είχε όνειρο από μικρός: μια φάρμα με 
διάφορα είδη ζώων, όπως ελάφια, αγριοπρόβατα, κατσικά-
κια νάνους, παγώνια, φασιανούς κ.ά.
Το όραμα του ξεκίνησε το 2014, όπου έγιναν οι πρώτες 
εγκαταστάσεις, αγοράστηκαν τα πρώτα ζώα, αλλά ξεκίνησε 
και η καλλιέργεια της αρώνιας. Η αρώνια ανήκει σ’ ένα από 
τα θρεπτικότερα φυτά, τα λεγόμενα “superfoods” και κατέχει 
την πρώτη θέση στη διεθνή κλίμακα των φαρμακευτικών 
φυτών!
Ο καρπός της αρώνιας επεξεργάζεται στη φάρμα και 
υπάρχει διαθέσιμος σε μορφή μαρμελάδας, αποξηραμένου 
καρπού, νωπού ή κατεψυγμένου (ανάλογα την εποχή) και 
τσαγιού. Προς το παρόν βέβαια, γιατί κάθε χρόνο εμπλουτί-
ζεται η φάρμα με ένα επιπλέον προϊόν από τον καρπό της 
αρώνιας.
Στη φάρμα Καριοφύλλη μπορείτε να έρθετε σε επαφή με τα 
διάφορα ζώα που συνυπάρχουν αρμονικά μεταξύ τους, να 
τα ταΐσετε, αλλά και να μάθετε τις συνήθειες τους (αναπα-
ραγωγή, πώς ζουν στο φυσικό τους περιβάλλον, διατροφή) 
κάτι το οποίο είναι πολύ σημαντικό και ενδιαφέρον για τους 
μεγάλους, ιδίως όμως για τα παιδιά. Στη φάρμα επίσης βρί-
σκουν καταφύγιο κακοποιημένα ή παρατημένα ζωάκια
Φεύγοντας ο επισκέπτης μπορεί να πάρει μαζί του από τη 
φάρμα φρέσκα αυγουλάκια, βιολογικό ελαιόλαδο και προϊό-
ντα Bio Aronia Lesvos!

Kariofyllis Eco Farm is located in the mountainous 
village of Lepetymnos, Lesvos. The owner and initia-
tor of this whole idea is George Kariofyllis. When he 
finished his studies at the Aegean University in Rho-
des, he decided to return to his ancestral lands and 
start what he had dreamed of since he was young: 
a farm with various kinds of animals, such as deer, 
wild sheep, dwarf goats, peacocks, pheasants, etc.
His vision started in 2014, where the first facilities 
were built, the first animals were purchased, but also 
the cultivation of aronia was started. Aronia belongs 
to one of the most nutritious plants, the so-called 
“superfoods” and ranks first in the international scale 
of medicinal plants!
The aronia fruit is processed on the farm and is avail-
able in the form of jam, dried fruit, fresh or frozen 
(depending on the season) and tea. For now, of course, 
because every year the farm is enriched with an ad-
ditional product from the aronia fruit.
At Kariofyllis Eco Farm you can get in touch with 
the various animals that coexist harmoniously with 
each other, feed them, but also learn about their 
habits (reproduction, how they live in their natural 
environment, nutrition) which is very important and 
interesting for adults, but especially for children. The 
farm also shelters abused or abandoned animals
On leaving the farm, visitors can take with them 
fresh eggs, biological olive oil and Bio Aronia Lesvos 
products!
Λεπέτυμνος, Λέσβος | Lepetymnos, Lesvos

Δραστηριότητες της  
Φάρμας Καριοφύλλη

Activities of the  
Kariofyllis Eco Farm 
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Μόλυβος: Το παραδοσιακό χωριό 
με τη μεσαιωνική ομορφιά 
Ο Μόλυβος, ή αλλιώς Μύθημνα, είναι ένα από τα πιο 
όμορφα και καλά διατηρημένα χωριά της Λέσβου. Στο 
χωριό θα βρεις μικρά μαγαζιά με τοπικά προϊόντα, εργα-
στήρια χειροτεχνίας και γκαλερί με έργα ντόπιων καλλι-
τεχνών, που προσθέτουν ζωντάνια και χρώμα.
Το μεσαιωνικό κάστρο του Μολύβου, χτισμένο τον 6ο 
αιώνα, δεσπόζει πάνω από το χωριό και έχει παίξει 
σημαντικό ρόλο στην ιστορία του νησιού. Η κατασκευή 
του ήταν στρατηγικής σημασίας για την προστασία από 
επιδρομές και είχε διαδοχικούς βελτιωτικούς σταθμούς 
κατά την Ενετοκρατία και τη Βυζαντινή περίοδο. Σήμερα, 
το κάστρο είναι ανοιχτό στους επισκέπτες και μπορεί κα-
νείς να περιηγηθεί στα τείχη, τους πύργους και τα παλιά 

Molyvos: The traditional village 
with medieval charm
Molyvos, also known as Mithymna, is one of the most 
beautiful and well-preserved villages on the island of 
Lesvos. In the village, you’ll find small shops selling 
local products, artisan workshops, and galleries show-
casing the work of local artists — all adding vibrancy 
and color to the atmosphere.
The medieval castle of Molyvos, built in the 6th cen-
tury, stands proudly above the village and has played 
an important role in the island’s history. Its construc-
tion was of strategic importance for defense against 
invasions and underwent several upgrades during the 
Venetian and Byzantine periods. Today, the castle is 
open to visitors who can explore its walls, towers, and 

Ο πιο ολοκληρωμένος 
επαγγελματικός οδηγός!
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ΜΉΘΥΜΝΑ (ΜΌΛΥΒΌΣ), ΛΈΣΒΌΣ | MITHYMNA (MOLYVOS), LESVOS
T.: 22530 72572

FB: Ramona Restaurant

Ramona Restaurant
Ένα εστιατόριο που αξίζει σίγουρα να επισκεφθείς 

στο Μόλυβο, με εξαιρετικές γεύσεις και πολύ όμορφη 

τοποθεσία!! Πολύ νόστιμο φαγητό, φιλική εξυπηρέτηση και 

μια θέα που θα σε μαγέψει…

Δοκίμασε λαχταριστά πιάτα από την παραδοσιακή κουζίνα 

του νησιού, φτιαγμένα από αγνά, τοπικά προϊόντα και 

αφέσου σε μια εμπειρία εικόνων και γεύσεων!

A restaurant that is definitely worth visiting in 

Molyvos, with excellent flavors and a beautiful 

location!!! Very tasty food, friendly service and a 

view that will enchant you...

Try delicious dishes from the traditional cuisine 

of the island, made from pure, local products and 

indulge in an experience of images and flavors!
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Στο πανέμορφο λιμανάκι του Μόλυβου, με θέα το απέραντο γαλά-
ζιο του Αιγαίου, απολαύστε φρέσκα ψάρια και θαλασσινά, ψαρομε-
ζέδες και πολλά ακόμη πιάτα που συνοδεύουν μοναδικά το ούζο και 
το τσίπουρο. Οι εξαιρετικές γεύσεις που ικανοποιούν και τον πιο πο-
λυταξιδεμένο ουρανίσκο, το φιλικό περιβάλλον και το χαμογελαστό 
προσωπικό θα σας κάνουν να το επισκεφθείτε ξανά και ξανά κατά την 
παραμονή σας στον Μόλυβο. 

In the beautiful harbor of Molyvos, overlooking the endless 
blue of the Aegean Sea, enjoy fresh fish and seafood, fish 
meze and many other dishes that uniquely accompany ou-
zo and tsipouro. The excellent flavours that satisfy even the 
most well-travelled palate, the friendly environment and 
the smiling staff will make you visit it again and again during 
your stay in Molyvos.

ΛΙΜΑΝΙ ΜΟΛΥΒΟΥ, ΜΟΛΥΒΟΣ, ΛΕΣΒΟΣ | PORT OF MOLYVOS, MOLYVOS, LESVOS, LESVOS
ΤΗΛ.: 22530 71844 FB: Le Grand Bleu TRIPADVISOR: Le Grand Bleu

Le Grand Bleu Μεζεδοπωλείο 
Ψαροταβέρνα 

οικήματα. Από την κορυφή βλέπεις τον κόλπο του Μο-
λύβου και το απέραντο γαλάζιο του Αιγαίου. Κατά τους 
καλοκαιρινούς μήνες, το κάστρο φιλοξενεί πολιτιστικές 
εκδηλώσεις όπως μουσικές συναυλίες, θεατρικές παρα-
στάσεις και παραδοσιακά φεστιβάλ, που προσελκύουν 
ντόπιους και επισκέπτες.
Η γαστρονομία στον Μόλυβο είναι πλούσια και ποικί-
λη. Στις ταβέρνες θα βρεις φρέσκα ψάρια που αλιεύονται 
καθημερινά, όπως λαβράκι, τσιπούρα, σαργός, αλλά και 
μαγειρευτά θαλασσινά όπως καλαμάρια γεμιστά ή χτα-
πόδι στη σχάρα. Οι ντόπιοι σεφ δίνουν μεγάλη σημασία 
στη χρήση τοπικών προϊόντων, όπως ελαιόλαδο από τις 
γύρω ελιές, μυρωδικά και βότανα που δίνουν ιδιαίτερη 
γεύση στα πιάτα. Μην παραλείψεις να δοκιμάσεις τοπικά 
κρεατικά, όπως κατσικάκι λεμονάτο ή σπετσοφάι (παρα-
δοσιακό πιάτο με λουκάνικα και πιπεριές). Το λεσβιακό 
ούζο, που παράγεται σε πολλές οικογένειες γύρω από το 
χωριό, είναι το ιδανικό συνοδευτικό για κάθε γεύμα. Για 
το τέλος, τα παραδοσιακά αμυγδαλωτά, φτιαγμένα από 
αμύγδαλο και μέλι, είναι απαραίτητο γλυκό.

old buildings. From the top, there is a stunning view of 
Molyvos Bay and the endless blue of the Aegean Sea. 
During the summer, the castle hosts cultural events, 
including music concerts, theatrical performances, 
and traditional festivals that attract both locals and 
tourists.
Gastronomy in Molyvos is rich and diverse. The 
tavernas offer freshly caught fish such as sea bass, gilt-
head bream, and white seabream, as well as cooked 
seafood dishes like stuffed calamari and grilled octo-
pus. Local chefs place great emphasis on using regional 
ingredients — olive oil from nearby groves, fresh herbs, 
and aromatic plants that enhance the flavor of every 
dish. Be sure to try local meat dishes too, like lem-
on-roasted goat or “spetsofai” (a traditional dish with 
sausage and peppers). Lesvos’ famous ouzo, produced 
by many families in and around the village, is the per-
fect drink to accompany any meal. For dessert, don’t 
miss the traditional almond sweets made with almond 
and honey — a delicious way to end your meal. 
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ΜΌΛΥΒΌΣ, ΛΈΣΒΌΣ/ MOLYVOS, LESVOS
T. 2253 072431, FB: To Limanaki

Το Λιμανάκι To Limanaki
Στην καρδιά του γραφικού Μολύβου, το εστιατόριο Το 

Λιμανάκι προσφέρει αυθεντικές γεύσεις που μυρίζουν 

θάλασσα και παράδοση. Εδώ, κάθε πιάτο ετοιμάζεται 

με φρέσκα υλικά, ντόπια θαλασσινά και μεράκι, όπως 

ακριβώς μαγειρεύουν οι νοικοκυρές του νησιού. 

Από ολόφρεσκα ψάρια και γαρίδες σαγανάκι, μέχρι 

παραδοσιακούς μεζέδες και χειροποίητα ορεκτικά, η 

κουζίνα του Λιμανιού ενώνει το παλιό με το νέο σε 

ένα τραπέζι γεμάτο γεύσεις και αρώματα. Όλα αυτά με 

φόντο τη θάλασσα, σε έναν όμορφο, χαλαρό χώρο που 

αποπνέει αυθεντικότητα και φιλοξενία.

In the heart of picturesque Molyvos, the restaurant 

To Limanaki offers authentic flavors that smell of 

the sea and tradition. Here, every dish is prepared 

with fresh ingredients, local seafood and passion, 

just as the island’s housewives cook. From fresh 

fish and fried shrimps, to traditional appetizers and 

handmade starters, the cuisine of Limeni unites 

the old and the new in a table full of flavors and 

aromas. All this with the sea as a backdrop, in a 

beautiful, relaxed space that exudes authenticity 

and hospitality.
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Συκαμνιά και Πέτρα:  
Μαγεία και παράδοση
Η Πέτρα, χτισμένη αμφιθεατρικά γύρω από μια πανύψηλη 
πέτρινη βραχονησίδα, είναι γνωστή για την εκπληκτική της 
παραλία που τραβάει το βλέμμα με τα καθαρά νερά και την 
αμμώδη ακτή της. Το πιο χαρακτηριστικό στοιχείο της Πέτρας 
είναι η εκκλησία της Παναγίας της Γλυκερής, χτισμένη πάνω 
στην πέτρινη νησίδα που δεσπόζει στο κέντρο του κόλπου. 
Μια ξύλινη γέφυρα ενώνει την εκκλησία με την ακτή, προ-
σφέροντας μια μοναδική φωτογραφική ευκαιρία.
Οι παραδοσιακοί καφενέδες και τα ταβερνάκια της Πέτρας 
προσφέρουν τοπικές νοστιμιές και φρέσκα θαλασσινά, ιδανικά 
για να γευτεί κανείς την αυθεντική λεσβιακή κουζίνα. Οι ήρε-
μες βραδιές, με το απαλό αεράκι και τη θέα στο Αιγαίο, δημι-
ουργούν ατμόσφαιρα απόλυτης χαλάρωσης.
Λίγα μόλις χιλιόμετρα από την Πέτρα, η Συκαμνιά δι-
ατηρεί αναλλοίωτη τη γραφικότητα και την αυθεντι-
κότητα της παλιάς Λέσβου. Τα λιθόστρωτα σοκάκια, 
τα πετρόχτιστα σπίτια και τα παλιά νεοκλασικά κτίρια 
μαρτυρούν την πλούσια ιστορία και την παράδοση 
της περιοχής. Η Συκαμνιά έχει διατηρήσει έναν πιο 
ήρεμο και αυθεντικό χαρακτήρα, ιδανικό για όσους 
θέλουν να νιώσουν την αυθεντική ατμόσφαιρα του 
νησιού.
Στην πλατεία του χωριού, οι ντόπιοι συχνάζουν στα 
καφενεία, όπου ο χρόνος μοιάζει να κυλά πιο αργά 
και οι ιστορίες του παρελθόντος ζωντανεύουν μέσα 
από τις συζητήσεις. Η εκκλησία του Αγίου Ιωάννη 
και τα μικρά ξωκλήσια που απλώνονται γύρω από το 
χωριό είναι σημεία που αξίζει να επισκεφθεί κανείς.

Sykamnia and Petra:  
Magic and Tradition
Petra, built amphitheatrically around a towering 
rocky islet, is known for its stunning beach that 
captivates with its clear waters and sandy shore. 
The most iconic feature of Petra is the Church of 
Panagia Glykery, built atop the rocky islet that 
dominates the center of the bay. A wooden bridge 
connects the church to the shore, offering a 
unique photo opportunity.
The traditional cafes and tavernas of Petra offer 
local delicacies and fresh seafood, perfect for tast-
ing authentic Lesvos cuisine. The calm evenings, 
with a gentle breeze and views of the Aegean Sea, 
create an atmosphere of complete relaxation.
Just a few kilometers from Petra, Sykamnia pre-
serves the charm and authenticity of old Lesvos. 
The cobblestone streets, stone-built houses, and 
old neoclassical buildings testify to the area’s rich 
history and tradition. Sykamnia maintains a qui-
eter, more genuine character, ideal for those who 
want to experience the authentic atmosphere of 
the island.
In the village square, locals often gather in the 
cafes, where time seems to slow down and stories 
of the past come alive through conversation. The 
Church of Saint John and the small chapels scat-
tered around the village are spots worth visiting.
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Σκάλά ΣυκάμινέάΣ, λέΣβοΣ | Skála SikaminéaS, leSvoS | t.: 2253 055360
email: welcome@anemoessa-restaurant.gr

inStagram: anemoessa_restaurant fb: anemoessa restaurant

at anemoessa, in Skala 
Sikamineas, lesvos, you’ll 
enjoy the freshest fish and 
unique seafood recipes. 
take in the charm of the 
picturesque harbor with 
views of the Panagia gor-
gona (virgin mary the mer-
maid) and the endless blue, 
in a relaxed atmosphere 
that reflects professionalism 
and genuine hospitality. an 
ideal choice for a romantic 
dinner, family moments, a 
relaxed ‘ouzo’ with friends, 
or your most special occa-
sions. Sunset hour is truly 
magical at our place. Don’t 
miss our signature dishes: 
seafood stuffed cabbage 
rolls, cuttlefish ink orzo, and 
our standout lobster pasta – 
all distinguished by their fla-
vor, quality, and creativity. 
to finish, we offer a unique 
armenovil, crafted by the 
finest pastry chef  
(zaharo_plastis) in our 
town.

Στην anemoessa, στη Σκάλα 
Συκαμινέας λέσβου, θα γευ-
τείς ολόφρεσκο ψάρι και μο-
ναδικούς θαλασσινούς μεζέ-
δες. άπόλαυσε τη μαγεία του 
γραφικού λιμανιού με θέα 
την Παναγιά Γοργόνα και το 
απέραντο γαλάζιο, σε φιλι-
κή ατμόσφαιρα που αποπνέ-
ει επαγγελματισμό & αυθεντι-
κή φιλοξενία. ιδανική επιλογή 
για ρομαντικό δείπνο, οικογε-
νειακές στιγμές, χαλαρό ου-
ζάκι με φίλους, αλλά και για 
τις πιο ξεχωριστές στιγμές 
σας. Η ώρα του ηλιοβασιλέ-
ματος είναι πραγματικά μα-
γευτική στον χώρο μας. μη 
παραλείψετε να δοκιμάσετε 
τα πιάτα-υπογραφή μας: λα-
χανοντολμάδες θαλασσινών, 
κριθαρότο με μελάνι σουπιάς 
& αστακομακαρονάδα που ξε-
χωρίζουν για τη γεύση, την 
ποιότητα και τη δημιουργικό-
τητα! Για το τέλος σας έχουμε 
μοναδικό άρμενοβίλ, από το 
καλύτερο ζαχαρο_πλάστη της 
πόλης μας.





Αξιοπιστία – Τεχνογνωσία – Καινοτομία στην Αρχειοθέτηση
Από το 1980, η AMS Archiving Services Ltd αποτελεί τον ηγέτη στον χώρο της 

μελέτης, οργάνωσης και διαχείρισης αρχείων. Με πρωτοποριακή δράση ήδη από 

τα πρώτα της βήματα, εισήγαγε τη χρήση των microfilms, ενώ σήμερα, με εμπειρία 

άνω των 35 ετών, συνεχίζει να καινοτομεί με σύγχρονες λύσεις ψηφιοποίησης και 

ηλεκτρονικής αρχειοθέτησης.

Έχοντας υλοποιήσει πάνω από 1000 έργα σε δημόσιους φορείς όπως η Βουλή των 

Ελλήνων, ο ΟΗΕ, τα Υπουργεία και ιδιωτικές επιχειρήσεις, η AMS έχει επεξεργαστεί 

και οργανώσει πάνω από 300.000.000 έγγραφα κάθε τύπου.

• Υπηρεσίες:

• Ψηφιοποίηση

• Μικροφωτογράφιση

• Τεκμηρίωση Αρχείων

• Data Entry

• Αρχειοθέτηση και Διαχείριση φυσικών και ηλεκτρονικών αρχείων

ΣΤΑΣΙΝΟΥ 11, ΠΑΓΚΡΑΤΙ  T.: 210 7225125, SITE: www.scanning.gr

AMS Archiving Services LtdAMS Archiving Services Ltd



Στην Επάνω Σκάλα, 
δίπλα στο κάστρο της 
Μυτιλήνης, η παραδοσιακή 
ταβέρνα Ρεφενές σας 
υποδέχεται με αυθεντική 
Λεσβιακή κουζίνα και ζεστή 
φιλοξενία. Παραδοσιακοί 
μεζέδες – θαλασσινοί 
και κρεατομεζέδες – 
φτιαγμένοι με μεράκι, 
φρέσκα υλικά και το άρωμα 
της θάλασσας. Απολαύστε γεύσεις όπως 
γαριδοσαλάτα, κολοκυθολούλουδα γεμιστά, 
λακέρδα παστή, γκιουζλεμέδες, κριθαρότο 
με φρέσκες γαρίδες, χταποδάκι με κοφτό 
μακαρονάκι και πολλά ακόμη εποχικά πιάτα, 
συνοδεία γνήσιου Μυτιληνιού ούζου. 

Παραδοσιακή ταβέρνα Ρεφενές
Refenes tRaditional taveRn

In Epano Skala, next to 
the castle of Mytilene, 
the traditional tavern 
Refenes welcomes you 
with authentic Lesbian 
cuisine and warm 
hospitality. 
Traditional delicacies 
- seafood and meat 
meze - made with love, 
fresh ingredients and 

the scent of the sea. Enjoy flavors such 
as shrimp salad, stuffed pumpkin flowers, 
salted lacquerade, gouzlemedes, barley 
stew with fresh shrimps, octopus with 
spaghetti and many more seasonal dishes, 
accompanied by genuine Mytilene ouzo.

ΝΑυΜΑχίΑΣ ΕΛΛηΣ 7, ΛΕΣβοΣ | NavyMachIa ELLIS 7, LESvoS | T.:2251055701
EMaIL: refenesmitilini@gmail.com Fb: Refenes traditional tavern INSTa: refenes_traditionaltavern
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Made in EU

Κουπόνι έκπτωσης -20% 
Κερδίστε έκπτωση 20% για τις αγορές σας από το ηλεκτρονικό µας 

κατάστηµα µε τη χρήση του κωδικού.
Κωδικός κουπονιού: CIAO20

Αναπλάθουν την επιδερµίδα, µειώνουν τις ρυτίδες, κάνουν λιγότερο εµφανή 
τα σηµάδια, τις ουλές και τις πανάδες, χαρίζουν λάµψη και στιλπνότητα

2 µοναδικά 
καλλυντικά 
προϊόντα 
αντιγήρανσης
και επανόρθωσης 
για όλες τις ηλικίες 
και τους τύπους 
δέρµατος.

• BLACK  CAVIAR

• 24h Face Cream
• Revitalizing Serum

     •ONLY

 Y
O

U
 K

N
O

W

 Α
ΝΤΙ AGING

 • C
O

S
M

E
TICS • 24h Face Cream• 24h Face Cream

• Revitalizing Serum• Revitalizing Serum

C
O

S
M

E


